
RUS

UKR

KAZ

AZE

RON

UZB

TGK

KYR

https://masternix.ru/



2

UKR

Информация для предварительного ознакомления. Официальной информацией изготовителя не является
2

RUS

Информация для предварительного ознакомления. Официальной информацией изготовителя не является

Изготовитель ЗАО ”АТЛАНТ”
проспект Победителей, 61, 220035, г. Минск, Республика Беларусь;

www.atlant.by

МАШИНА СТИРАЛЬНАЯ АВТОМАТИЧЕСКАЯ

Уважаемый покупатель!
При покупке машины стиральной автоматической (далее — машина) проверьте правильность заполнения гарантийной 

карты, наличие штампа организации, продавшей ее, и даты продажи на отрывных талонах.
Проверьте комплектацию и убедитесь, что машина не имеет видимых повреждений.
Внимательно изучив руководство по эксплуатации до подключения и использования машины, Вы сможете правиль-

но и безопасно ее эксплуатировать. Сохраняйте руководство по эксплуатации на протяжении всего срока службы машины.

Машина соответствует требованиям Технического регламента ограничения использования некоторых опасных ве-
ществ в электрическом и электронном оборудовании, утвержденного постановлением Кабинета Министров Украины от 
3 декабря 2008 г. № 1057. Процентное содержание регламентированных вредных веществ не превышает нормативов, опре-
деленных Техническим регламентом.

Система менеджмента качества разработки и производства изделий ЗАО ”АТЛАНТ” соответствует требовани-
ям СТБ ISО 9001-2009 и зарегистрирована в Реестре Национальной системы подтверждения соответствия РБ под 
№BY/112 05.01. 002 00014.

Руководство по эксплуатации разработано для разных моде-
лей машин. Руководство по эксплуатации имеет приложение, в ко-
тором указана информация об управлении машиной и особенно-
сти ее эксплуатации.

В модели машины последние цифры (условно «-ХХ» или 
«-ХХХ») обозначают номер исполнения, который указан в гаран-
тийной карте и на табличке машины, расположенной на внутрен-
ней поверхности крышки фильтра. Исполнения модели отличают-
ся конструктивными решениями.
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Рисунок 1
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заглушка

колпачок* (с 
меткой MAX)
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* Входит в комплект поставки в зависимости от модели машины.
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1  О Б Щ И Е  С В Е Д Е Н И Я

1.1 Машина в соответствии с рисунком 1 предназначена для 
стирки текстильных изделий, спортивной обуви с применением 
синтетических моющих средств низкого пенообразования, а так-
же для полоскания и отжима в бытовых условиях. Все операции 
по обработке изделий выполняются автоматически в соответствии 
с заданной программой.

1.2 Машина предназначена для эксплуатации только в быто-
вых условиях. При использовании машины в производственных 
целях (в ресторане, кафе, офисе, детском саду, санатории и т.п.) 
гарантийные обязательства не распространяются.

1.3 Основные детали машины и комплектующие показаны на 
рисунке 1, габаритные размеры — на рисунке 2.

1.4 В комплект поставки входят: комплектующие изделия, ру-
ководство по эксплуатации с приложением, перечень сервисных 
организаций, гарантийная карта и этикетка энергетической эффек-
тивности машины (далее — этикетка).

Значения технических характеристик машины размещены в 
этикетке и в таблице гарантийной карты. В отдельной таблице га-
рантийной карты также размещена информация о количестве ком-
плектующих.

1.5 При работе машины уровень воды может визуально не 
определяться через стекло дверцы, так как применены современ-
ные технологии стирки, которые позволяют достичь максималь-
ных результатов качества стирки при минимальном потреблении 
воды и электрической энергии.
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1.6 В машине предусмотрена система электронного контроля, 
которая способствует равномерности распределения белья в ба-
рабане перед каждым отжимом для исключения повышенных ви-
браций и шума.

1.7 В машине (в зависимости от модели) предусмотрена за-
щитная система в наливном шланге, которая определяет утечку 
воды при повреждении шланга — подача воды из водопровода в 
машину прекращается, стирка останавливается. 

1.8 Дополнительная защитная система «Аквастоп» от утеч-
ки воды внутри машины предусмотрена в модели машины с 
буквой -А- в обозначении. Защитная система прекращает подачу 
воды из водопровода при повреждении машины — стирка оста-
навливается, вода из бака сливается и на дисплее высвечивается 
показание неисправности.

1.9 Эксплуатировать машину необходимо:
— при температуре окружающей среды (25 ± 10) 0С и отно-

сительной влажности не более 75 %;
— при давлении в водопроводной сети от 0,05 до 1 МПа;
— от однофазной электрической сети переменного тока с ча-

стотой (50±1) Гц;
— в диапазоне номинальных напряжении 220—230 В элек-

трической сети переменного тока.
ВНИМАНИЕ! Понижение температуры в помещении ниже 

0 0С может привести к замерзанию воды в машине и к выхо-
ду машины из строя.

1.10 Изготовитель, постоянно работая над дальнейшим совер-
шенствованием конструкции машины и повышением ее качества, 
оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию и ком-
плектацию машины, сохраняя неизменными ее основные техниче-
ские характеристики.

1.11 После транспортировки при температуре окружающей 
среды ниже 0 0С машину следует выдержать перед включением 
в электрическую сеть не менее 24 ч при комнатной температуре.

ВНИМАНИЕ! Изготовитель (продавец) не несет ответ-
ственности (в том числе и в гарантийный срок эксплуата-
ции) за дефекты и повреждения изделия, возникшие вслед-
ствие нарушения условий эксплуатации или его хранения 
либо действия непреодолимой силы (пожара, стихийного 
бедствия и т.п.).

2  Т Р Е Б О В А Н И Я  Б Е З О П А С Н О С Т И

2.1 Машина — электробытовой прибор, поэтому при ее эксплу-
атации следует соблюдать общие правила электробезопасности.

2.2 Прибор не предназначен для использования лицами 
(включая детей) с пониженными физическими, чувственными 
или умственными способностями либо при отсутствии у них опы-
та или знаний, если они не находятся под контролем или не про-
инструктированы об использовании прибора лицом, ответствен-
ным за их безопасность.

Дети должны находиться под контролем для недопуще-
ния игры с прибором.

Не позволяйте детям взбираться на машину, играть на 
ней или внутри неё.

2.3 По типу защиты от поражения электрическим током ма-
шина относится к классу I.

2.4 Двухполюсная розетка с заземляющим контактом для под-
ключения машины должна быть установлена в месте, доступном 
для экстренного отключения машины от электрической сети.

2.5 Перед подключением машины к электрической сети необ-
ходимо визуально проверить отсутствие повреждений шнура пи-
тания. Шнур не должен перегибаться и быть пережатым.

При повреждении шнура питания его замену, во избежание 
опасности, должен производить изготовитель или сервисная служба.

2.6 Меры предосторожности следует соблюдать при пере-
мещении и транспортировании машины, так как она имеет боль-
шую массу.

ВНИМАНИЕ! Не становитесь на стиральную машину, 
не используйте машину в качестве подставки, тумбы и т.п.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать машину вне помещения, что-
бы не подвергать ее атмосферному воздействию.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатировать машину без установки пласт-
массовых заглушек в соответствии с 3.1.2.

ВНИМАНИЕ! Не подсовывайте руки, металлические пред-
меты под машину, не касайтесь вращающегося барабана.

2.7 При подключении машины к сети холодного водоснабже-
ния следует использовать только новый наливной шланг, входя-
щий в комплект поставки.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать в машине средства, содержащие 
растворители, так как существует опасность выделения ядовитых 
газов, повреждения машины, возгорания и взрыва.

ВНИМАНИЕ! Не опирайтесь на открытую дверцу маши-
ны во избежание поломки кронштейна крепления дверцы.

2.8 В процессе стирки не рекомендуется прикасаться к сте-
клу дверцы машины, так как оно нагревается и может стать при-
чиной ожога.

2.9 По завершении стирки необходимо выключить машину, 
отключить ее от электрической сети, вынув вилку из розетки, и за-
крыть кран подачи воды.

Для обеспечения электрической и пожарной безопас-
ности ЗАПРЕЩАЕТСЯ:

— подключать машину к электрической сети, имеющей неис-
правную защиту от токовых перегрузок;

— использовать для подключения машины розетку без зазем-
ляющего контакта;

— использовать для подключения машины к электрической 
сети переходники, многоместные (имеющие два и более мест под-
ключения) розетки и удлинительные шнуры;

— отключать машину от электрической сети, взявшись за шнур 
питания;

— вставлять и вынимать вилку шнура питания из розетки, при-
касаться к работающей машине мокрыми руками;

— мыть машину под струей воды;
— самостоятельно производить ремонт и вносить изменения 

в конструкцию машины и ее водо- и электроснабжение, что мо-
жет привести к серьезным повреждениям машины и лишить пра-
ва на гарантийный ремонт. Ремонт должен производиться только 
квалифицированным механиком сервисной службы, так как по-
сле неквалифицированно выполненного ремонта изделие может 
стать источником опасности.

2.10 В случае возникновения в работе машины неисправно-
сти, связанной с появлением электрического треска, задымления 
и т.п., следует немедленно отключить машину от электрической 
сети, вынув вилку шнура питания из розетки, закрыть кран пода-
чи воды и вызвать механика сервисной службы.

При возникновении пожара следует немедленно отключить 
машину от электрической сети, закрыть кран подачи воды, при-
нять меры к тушению пожара и вызвать пожарную службу.

2.11 Срок службы машины 10 лет при эксплуатации в бы-
товых условиях.

ВНИМАНИЕ! По истечении срока службы машины изго-
товитель не несет ответственности за безопасную работу из-
делия. Дальнейшая эксплуатация может быть небезопасной, 
так как значительно увеличивается вероятность возникнове-
ния электро- и пожароопасных ситуаций из-за естественно-
го старения материалов и износа составных частей машины.

3  П О Д ГОТ О В К А  М А Ш И Н Ы  К  РА Б ОТ Е

3.1 ПОДГОТОВКА К УСТАНОВКЕ
3.1.1 Освободить машину от упаковочных материалов (поли-

этиленовой пленки, пенополистирольных деталей). Снять защит-
ную пленку с дисплея (при наличии).

ВНИМАНИЕ! Чтобы не повредить машину, не переме-
щайте ее, взявшись за лоток, дверцу или уплотнитель в со-
ответствии с рисунком 1.

3.1.2 Для транспортировки машины бак зафиксирован бло-
кировочными винтами.
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Рисунок 5
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Рисунок 7Рисунок 6

Четыре винта необходимо открутить с помощью гаечного клю-
ча и вынуть резиновые и пластмассовые втулки в соответствии с 
рисунком 3. Если втулки остались внутри машины и их не уда-
лось вынуть, следует снять заднюю панель в соответствии с ри-
сунком 4 с помощью крестообразной отвертки и достать их. Па-
нель установить на место. Закрыть отверстия пластмассовыми за-
глушками, входящими в комплект поставки.

Винты и втулки сохранить для возможной транспортировки 
машины в будущем.

ВНИМАНИЕ! Во избежание возможного повреждения кор-
пуса не включайте машину с установленными блокировоч-
ными винтами, резиновыми и пластмассовыми втулками.

3.2 УСТАНОВКА МАШИНЫ
3.2.1 Машина должна устанавливаться на прочную, ровную 

и сухую поверхность. Мягкое покрытие пола (ковер, покрытие на 
пенополиуретановой основе и др.) способствует вибрации и ухуд-
шению вентиляции машины.

На деревянный пол машину следует устанавливать, предва-
рительно прочно прикрепив к полу плиту из древесных материа-
лов толщиной не менее 15 мм. Для повышения устойчивости ма-
шины в процессе работы на деревянном полу рекомендуется уста-
навливать ее в углу помещения.

3.2.2 Машину выставить по уровню строго горизонтально, вы-
ворачивая или вворачивая прежде всего передние регулируемые 
опоры в соответствии с рисунком 5: гаечным ключом ослабить кон-
тргайки на опорах, отрегулировать высоту опор, зажать контргай-
ки. Неправильная установка машины по уровню или недостаточ-
ная затяжка контргаек впоследствии может стать источником ви-
брации и повышенного шума при работе машины.

ВНИМАНИЕ! Для обеспечения максимальной устойчи-
вости машины выворачивание опор должно быть мини-
мальным.

3.3 ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СЕТИ
ВНИМАНИЕ! Машина должна быть заземлена.
3.3.1 Машина должна подключаться к электрической сети че-

рез двухполюсную розетку с заземляющим контактом, допустимый 
ток которой не менее 16 А. К розетке должен быть подведен трех-
проводной кабель с медными жилами сечением не менее 1,5 мм2 
или алюминиевыми жилами сечением не менее 2,5 мм2. Фазный 
провод должен быть подключен через автоматическое устройство 
защиты электрической сети, рассчитанное на максимальный ток 
(ток срабатывания) 16 А, с временем срабатывания не более 0,1 с.

Если розетка не имеет подводки указанного кабеля или удале-

на от места установки машины, необходимо провести доработку 
электрической сети и монтаж розетки. Работы по доработке элек-
трической сети и монтажу розетки должны быть выполнены ква-
лифицированным персоналом.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ заземление прокладывать отдельным прово-
дом от газового, отопительного, водопроводного или канализаци-
онного оборудования.

ВНИМАНИЕ! Изготовитель (продавец) не несет ответ-
ственности за причиненный ущерб здоровью и собственно-
сти, если он вызван несоблюдением указанных требований 
к подключению.

3.4 ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ВОДОПРОВОДУ И КАНАЛИЗАЦИИ
3.4.1 Машина подключается только к сети холодного во-

доснабжения через кран подачи воды с резьбовым патрубком 
3/4 дюйма.

3.4.2 Перед подключением машины к водопроводу следует:
— открыть водопроводный кран и дать стечь воде, чтобы смыть 

из труб загрязнения в виде песка и ржавчины;
— проверить чистоту фильтра в наливном шланге в соответ-

ствии с рисунком 6 или 7;
— если наливной шланг имеет защитную систему в соответ-

ствии с рисунком 7, то следует обратить внимание на цвет в спе-
циальном окне шланга. Желтый цвет окна указывает на исправ-
ность шланга;

— присоединить наливной шланг к резьбовому патрубку кра-
на подачи воды в соответствии с рисунком 6 или 7 и к машине в 
соответствии с рисунком 8, туго затянув гайки рукой.

3.4.3 Во время стирки кран подачи воды должен быть пол-
ностью открыт в соответствии с рисунком 9.

3.4.4 Сливной шланг в соответствии с рисунком 10 должен на-
ходиться на высоте не менее 60 и не более 90 см от уровня пола. 
При несоблюдении данного требования машина работать не будет.

3.4.5 Для слива воды непосредственно в канализацию слив-
ной шланг машины устанавливается выше колена стока (сифона) в 
канализационную трубу с внутренним диаметром не менее 40 мм 
во избежание обратного засасывания сточной воды в машину.

Сливной шланг может подключаться непосредственно к сифо-
ну с патрубком в соответствии с рисунком 11.

3.4.6 При сливе воды в мойку или ванну шланг в соответ-
ствии с рисунком 12 необходимо закрепить в месте перегиба 
специальным кронштейном, входящим в комплект поставки ма-
шины. Шланг не должен быть погружен в воду.

ВНИМАНИЕ! Наливной и сливной шланги после под-
ключения к водопроводу и канализации не должны быть 
перегнуты или сдавлены.

3.4.7 После подключения машины к водопроводу и канализа-
ции следует проверить герметичность соединений шлангов — ме-
ста соединений должны быть сухими.

4  П Е Р В О Е  В К Л Ю Ч Е Н И Е

4.1 ПЕРВАЯ СТИРКА
4.1.1 Каждая машина проходит испытания у изготовителя, поэ-

тому в машине может быть небольшое количество воды. Для очист-
ки машины изнутри и удаления воды, оставшейся после испыта-
ний, необходимо выполнить первую стирку без загрузки белья.

Рисунок 3 Рисунок 4

панель
https://masternix.ru/
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сигнал, сработает блокировочное устройство дверцы и маши-
на начнет работать.

ВНИМАНИЕ! Во избежание поломки блокировочного 
устройства дверцы:

— не пытайтесь открыть дверцу, прилагая чрезмерное 
усилие, до ее автоматической разблокировки;

— не допускайте ударов дверцы при ее открывании и за-
крывании.

ВНИМАНИЕ! Если дверцу можно открыть после нажатия 
кнопки СТАРТ/ПАУЗА или во время работы машины, необ-
ходимо прекратить использовать машину и обратиться в 
сервисную службу.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатация машины с неисправным бло-
кировочным устройством дверцы.

5.5 После окончания последней операции стирки отключает-
ся блокировочное устройство дверцы, раздается звуковой сигнал.

5.6 По завершении стирки следует выключить машину в соот-
ветствии с приложением. Вынуть вилку шнура питания из розетки 
и закрыть кран подачи воды.

Если машина не отключена от электрической сети, то тройной 
звуковой сигнал раздастся еще пять раз с интервалом в одну минуту.

Открыть дверцу и достать белье.
Слегка выдвинуть лоток и оставить дверцу приоткрытой, пока 

внутренние части машины не станут сухими. Во избежание появ-
ления запаха в машине дверца должна оставаться приоткрытой до 
следующей стирки. Рекомендуется установить блокировку дверцы 
от закрывания в соответствии с 5.7.

ВНИМАНИЕ! Прекращение подачи напряжения в электри-
ческой сети во время стирки не влияет на последующую рабо-
ту машины: после возобновления подачи напряжения в элек-
трической сети машина продолжает выполнение програм-
мы с начала операции стирки, на которой была остановлена.

5.7 БЛОКИРОВКА ДВЕРЦЫ ОТ ЗАКРЫВАНИЯ
5.7.1 Блокировка дверцы предусмотрена в некоторых моде-

лях машины для избежания случайного 
включения машины, например детьми. 
Для блокировки дверцы от закрывания 
следует повернуть втулку в соответствии 
с рисунком 13 с помощью отвертки по 
часовой стрелке до упора — втулка вы-
двинется вперед и не даст закрыть двер-
цу. Для снятия блокировки перед нача-
лом стирки следует совершить действия 
в обратной последовательности.

6  Р Е КО М Е Н Д А Ц И И  И  С О В Е Т Ы

6.1 ПОДГОТОВКА И ЗАГРУЗКА БЕЛЬЯ
6.1.1 Перед началом стирки необходимо:
— рассортировать белье и одежду, отделив цветные изделия 

от белых;
— распределить изделия по типам тканей, проверив симво-

лы на этикетках (см.6.3).

Рисунок 8 Рисунок 9

ОТКРЫТ ЗАКРЫТ

Рисунок 10 Рисунок 12Рисунок 11

4.1.2 Первую стирку выполнить, установив программу 
«ХЛОПОК» и температуру 90 0С (см. приложение).

ВНИМАНИЕ! При первой стирке в отделение 2 лотка в со-
ответствии с рисунками 14,15 загрузить половину нормы мо-
ющего средства для максимальной загрузки белья, учитывая 
рекомендации производителя моющего средства.

4.2 ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПЕРЕД НАЧАЛОМ СТИРКИ
4.2.1 Перед включением машины следует открыть водопро-

водный кран и, сливая воду, убедиться, что вода не содержит за-
грязнений в виде песка, ржавчины и т.п.

ВНИМАНИЕ! Изготовитель (продавец) не несет ответствен-
ности (в том числе и в гарантийный срок эксплуатации) за ка-
чество стирки, а также дефекты и повреждения машины, свя-
занные с использованием воды, которая загрязнена ржавчи-
ной, песком, окалиной и т.п.

4.2.2 Проверить правильность установки наливного и слив-
ного шлангов (см. 3.4).

Если машина долго не использовалась, следует слить засто-
явшуюся воду из наливного шланга, открутив гайку и отсоединив 
шланг от крана подачи воды и от машины. Наливной шланг при-
соединить к водопроводу и машине в соответствии с 3.4.2.

4.3 ЗВУКОВАЯ СИГНАЛИЗАЦИЯ
4.3.1 Звуковой сигнал сопровождает начало и окончание ра-

боты машины, а также раздается при задании несовместимых 
функций, при случайном нажатии кнопок во время работы ма-
шины по выбранной программе.

5  П О Р Я Д О К  Р А Б О Т Ы

5.1 Подготовить и загрузить белье в машину (см. 6.1).
Проверить, нет ли в барабане посторонних предметов, не на-

ходятся ли там домашние животные.
Закрыть дверцу машины до ощутимого щелчка замка, предва-

рительно сняв блокировку дверцы от закрывания, если она пред-
усмотрена в машине (см. 5.7).

ВНИМАНИЕ! Белье не должно выступать за пределы ба-
рабана и быть зажато между дверцей и уплотнителем.

ВНИМАНИЕ! Для экономии синтетических моющих средств 
(далее - СМС), электрической энергии и для уменьшения за-
грязнения окружающей среды при выборе программы стирки 
учитывайте вид ткани и степень загрязнения изделия.

5.2 В лоток загрузить моющее средство, предназначенное для 
автоматических стиральных машин, и средство для спецобработ-
ки (см. 6.2). Плавно закрыть лоток.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ во время работы машины вынимать лоток для 
моющих средств, чтобы не происходило вытекание воды из ма-
шины и ее разбрызгивание.

5.3 Вставить вилку шнура питания в розетку и открыть кран 
подачи воды (см. рис. 9).

5.4 Включить машину в соответствии с приложением. Выбрать 
программу стирки и установить при необходимости основные па-
раметры, выбрать дополнительные функции. Для начала рабо-
ты машины нажать кнопку СТАРТ/ПАУЗА — раздастся звуковой 

Рисунок 13

втулка дверца

https://masternix.ru/
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Определить степень загрязнения изделий для выбора про-
граммы стирки (см. приложение):

— при легком загрязнении белье имеет неприятный запах, пят-
на и загрязнения не заметны;

— при среднем загрязнении белье заметно загрязнено и (или) 
слегка запятнано;

— при сильном загрязнении на белье видны загрязнения и 
(или) пятна.

Некоторые пятна (от травы, шариковых ручек, растительного 
масла, краски и т.п.) невозможно удалить с изделий при обыч-
ной стирке в машине. Поэтому их выводят вручную перед стир-
кой в машине. Делают это сначала на малозаметном участке из-
делия, начиная обработку с края пятна и постепенно приближа-
ясь к его центру для предупреждения образования разводов.

ВНИМАНИЕ! Не следует новое цветное белье стирать 
вместе с другими изделиями, так как оно может полинять. 
Белое белье следует стирать отдельно.

6.1.2 Перед загрузкой белья в барабан следует:
— проверить, чтобы карманы одежды были пусты, разорван-

ные части зашиты, молнии, пояса, пряжки и крючки были застег-
нуты, трудноудаляемые пятна были предварительно выведены;

— очистить с помощью щетки одежду (карманы, отвороты) от 
песка;

— вывернуть наизнанку брюки, изделия с аппликациями, вя-
заные и трикотажные изделия (трикотажное белье, футболки, из-
делия с начесом и т.п.).

ВНИМАНИЕ! Попадание в машину металлических пред-
метов (монеты, скрепки и т.п.) вместе с бельем может стать 
причиной повреждения резинового уплотнителя и пластмас-
сового бака машины. Подобные неисправности не подлежат 
гарантийному ремонту.

6.1.3 Мелкие вещи (носки, носовые платки и т.п.), бюст-
гальтеры с косточками, а также деликатные изделия (тонкие 
колготки, чулки и т.п.) необходимо укладывать перед стир-
кой в специальную сетку или мешок и стирать одновременно 
с другим бельем.

6.1.4 Для получения лучших результатов стирки и отжима ре-
комендуется рассортированное белье расправить и расположить 
свободно внутри барабана машины.

Крупные изделия следует стирать вместе с мелкими и укла-
дывать в барабан, чередуя друг с другом. Уложенные так изделия 
при отжиме более равномерно распределяются внутри барабана.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ загружать в машину только изделия из тканей, 
впитывающих большое количество воды (куртки, махровые поло-
тенца, халаты, коврики и т.п.).

ВНИМАНИЕ! При неравномерном распределении белья 
в барабане скорость отжима автоматически снижается или 
отжим не производится.

6.1.5 При загрузке белья меньше максимальной массы расход 
воды и электроэнергии автоматически уменьшается.

ВНИМАНИЕ! Не перегружайте машину — ухудшается ка-
чество стирки, увеличивается сминание белья. Не превышай-

те максимальную загрузку сухого белья для каждой програм-
мы (см. приложение).

6.1.6 Перед началом стирки спортивной обуви необходимо:
— достать шнурки из обуви;
— вытряхнуть песок и вымыть обувь снаружи.
ВНИМАНИЕ! Не рекомендуется стирать спортивную обувь 

из натуральной кожи, замши и нубука.

6.2 ПРИМЕНЕНИЕ СМС
6.2.1 В машине предусмотрен лоток для моющих средств в 

соответствии с рисунками 14, 15 (в зависимости от конструкции).
Лоток имеет три отделения, отмеченные цифрами и символом:
1 — для предварительной стирки с использованием порошко-

образных СМС и отбеливающих средств;
2 — для основной стирки со шторкой для жидких СМС;

 — для средств спецобработки (кондиционирующих, смяг-
чающих, крахмалящих, ароматизирующих добавок).

6.2.2 Для стирки следует использовать СМС, отбеливатели и 
кондиционирующие добавки, предназначенные для автоматиче-
ских стиральных машин, с учетом рекомендации производителя 
СМС. Густые кондиционирующие добавки-гели рекомендуется пе-
ред использованием разбавить водой в пропорции 1:1.

ВНИМАНИЕ! Не рекомендуется использовать для стирки 
отбеливатели-гели.

6.2.3 Выбор СМС зависит от особенности ткани (вид, цвет) и 
степени загрязнения изделий, температуры стирки (см. таблицу 1).

6.2.4 Дозировка СМС определяется в соответствии с указани-
ями производителя, с учетом степени загрязнения изделий, жест-
кости воды и массы загружаемого белья (при половинной загруз-
ке белья доза СМС на 1/4 меньше максимальной дозы, при ми-
нимальной загрузке — в 2 раза меньше).

ВНИМАНИЕ! Передозировка СМС, а также использование 
СМС для ручной стирки вызывает обильное пенообразова-
ние, которое снижает эффективность отстирывания и может 
привести к выходу машины из строя. При недостаточном ко-
личестве СМС белье приобретает серый оттенок.

6.2.5 Перед использованием порошкообразного СМС необ-
ходимо:

— вынуть шторку, если она установлена в соответствии с ри-

Особенности ткани Температура 
стирки, 0С СМС

Белая, прочноокрашенная 
хлопчатобумажная или льня-
ная, стойкая к кипячению

от 20 до 90 Универсальное с отбели-
вателем

Цветная хлопчатобумажная 
или льняная от 20 до 60 Для цветных изделий

Цветная синтетическая и сме-
шанная от 20 до 60 Для цветных и деликат-

ных изделий
Тонкая деликатная, включая 
шелковую от 20 до 40 Для деликатных изделий

Шерстяная от 20 до 40 Для шерсти

Таблица 1

Рисунок 14 Рисунок 15 Рисунок 16

шторкалоток колпачок (с меткой MAX)

2

1

шторкалоток колпачок

2
1
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Степень 
жесткости

Характеристика 
воды

Жесткость воды 
в 0dH

Жесткость воды в 
миллимолях на литр

I Мягкая От 0 до 7 До 1,3

II Средней 
жесткости От 7 до 14 От 1,3 до 2,5

III Жесткая От 14 до 21 От 2,5 до 3,8

Таблица 2
сунком 14, из отделения 2 лотка;

— открыть шторку в соответствии с рисунком 16 (нажав на вы-
ступ, перевести в горизонтальное положение и задвинуть до упо-
ра в направлении стрелки).

Необходимо следить, чтобы порошок при загрузке в лоток не 
попадал в отделение , так как в процессе полоскания будет об-
разовываться пена и на вещах могут появиться белые пятна.

6.2.6 При выборе дополнительных функций  ,   реко-
мендуется использовать только порошкообразные СМС, которые 
помещают в отделение 1 и в отделение 2 в соответствии с рисун-
ками 14,15.

6.2.7 При использовании жидкого СМС в отделение 2 лотка 
должна быть установлена шторка, на которой нанесены числовые 
уровни дозировки в миллилитрах (в зависимости от конструкции).

На шторке в соответствии с рисунком 14 числовые уровни 
нанесены на обеих сторонах. При установке шторку следует сво-
бодно переместить по направляющим пазам в нижнее положе-
ние лотка лицевой поверхностью с числовыми уровнями: — 200, 
150, 100, 50 для машин с глубиной по корпусу 328 мм, 400 мм, 
421 мм; — 300, 250, 200, 150, 100 для машин с глубиной по кор-
пусу 493 мм, 511 мм. 

Для установки шторки в соответствии с рисунком 15 следует 
выдвинуть ее на себя до упора и опустить. Числовые уровни до-
зировки жидкого СМС нанесены на шторке: слева — 150, 100, 50 
для машин с глубиной по корпусу 407 мм; справа — 200, 150, 100, 
50 для машин с глубиной по корпусу 482 мм. 

ВНИМАНИЕ! В машинах с глубиной по корпусу 328 мм, 
400 мм шторка в соответствии с рисунком 14 устанавли-
вается только в вынутый из машины лоток для моющих 
средств (7.1.2).

ВНИМАНИЕ! При использовании жидкого СМС в отделе-
нии 2 (для основной стирки) не допускается задание допол-
нительных функций  , .

6.2.8 Перелив средств спецобработки в отделении  (выше 
метки MAX на колпачке в соответствии с рисунком 14 или метки 
на боковой поверхности отделения в соответствии с рисунком 15), 
а также попадание их в соседние отделения приводит к ухудше-
нию качества стирки.

6.2.9 Отбеливающие средства при выборе программы «Пят-
на», «Удаление пятен» или «Биоуход» помещают в отделение 1, и 
отбеливание происходит непосредственно после основной стирки.

ВНИМАНИЕ! При использовании отбеливателя не допу-
скается задание дополнительной функции предваритель-
ной стирки.

6.2.10 Для улучшения качества стирки и защиты машины от 
известковых отложений при стирке в воде со степенью жесткости II 
или III рекомендуется добавлять к СМС в отделение 2 смягчитель 
воды в объеме согласно рекомендациям производителя.

Степень жесткости воды определяется по таблице 2. Инфор-
мацию о жесткости воды можно получить на местном предприя-
тии водоснабжения.

6.3 МЕЖДУНАРОДНЫЕ СИМВОЛЫ ПО УХОДУ ЗА ТЕК-
СТИЛЬНЫМИ ИЗДЕЛИЯМИ

6.3.1 При выборе программы и температуры стирки рекомен-

дуется ознакомиться с символами по уходу за изделиями на ярлы-
ке, чтобы в процессе стирки вещи не сели и не полиняли.

Основные символы условий стирки:
 — стирка,  — деликатная стирка;
   — максимальная температура стирки 95 0С;
   — максимальная температура стирки 60 0С;

   — максимальная температура стирки 40 0С;

   — максимальная температура стирки 30 0С;
  — ручная стирка.

Изделия, на ярлыке которых нанесен символ , стирать не 
следует.

7  У ХО Д  З А  М А Ш И Н О Й

7.1 ОЧИСТКА МАШИНЫ
ВНИМАНИЕ! Перед очисткой машину отключите от элек-

трической сети и закройте кран подачи воды.
7.1.1 Очистку машины необходимо проводить регулярно. На-

ружные поверхности машины, детали из пластмассы и резины сле-
дует протирать только влажной мягкой тканью.

После каждой стирки рекомендуется протирать уплотнитель по 
контуру в соответствии с рисунком 1 сухой мягкой тканью.

ВНИМАНИЕ! Тщательно удаляйте скопления посторон-
них частиц на уплотнителе дверцы.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать для очистки машины химиче-
ские вещества, абразивные составы, спирт, бензин и прочие рас-
творители.

7.1.2 Лоток для моющих средств необходимо периодически 
промывать, предварительно достав его из машины:

— выдвинуть его на себя до упора;
— взявшись за боковые поверхности отделения  в соответ-

ствии с рисунком 17 или за боковые поверхности отделения 1 в 
соответствии с рисунком 18, слегка надавить на выступ колпачка 
или клавиши в направлении стрелки и потянуть на себя.

Достать из лотка колпачок, шторку (при необходимости) и тща-
тельно вымыть наружные и внутренние поверхности под струей 
теплой воды. Промыть лоток  в соответствии с рисунком 19. Вста-
вить съемные детали в отделения лотка, установить лоток в ма-
шину и плавно закрыть его.

7.1.3 При попадании в машину вместе с бельем ржавеющих 
предметов на барабане могут появиться пятна ржавчины, которые 
необходимо удалить средствами для чистки предметов из нержа-
веющей стали.

7.2 ОЧИСТКА ФИЛЬТРОВ ПОДАЧИ ВОДЫ
7.2.1 Фильтр в наливном шланге в соответствии с рисунками 6 

Рисунок 17 Рисунок 18 Рисунок 19 Рисунок 20

фильтрэлектроклапан
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Рисунок 23

крышка

ручка

фильтр

шланг*

емкость

пробка*
а) б)

* Входит в комплект поставки в зависимости от модели машины.

или 7, а также фильтр в резьбовом патрубке электроклапана в соот-
ветствии с рисунком 20 установлены для предотвращения попада-
ния в машину вместе с водой механических примесей (песка, ме-
таллической стружки и т.п.). Очистку фильтров рекомендуется про-
изводить не реже 1 раза в год.

7.2.2 Для очистки фильтров необходимо:
— отсоединить наливной шланг от крана подачи воды в соответ-

ствии с рисунками 6 или 7, повернув гайку против часовой стрелки;
— отсоединить наливной шланг от резьбового патрубка элек-

троклапана машины в соответствии с рисунком 8, повернув гайку 
против часовой стрелки;

— извлечь фильтр из резьбового патрубка электроклапана с по-
мощью плоскогубцев или пинцета в соответствии с рисунком 20;

— удалить из фильтров мусор, прочистить щеткой и промыть 
съемные фильтры под струей воды.

Фильтры после очистки установить на наливной шланг и в 
резьбовой патрубок электроклапана в обратной последователь-
ности. Присоединить наливной шланг и проверить герметич-
ность соединений — места соединений должны быть сухими при 
работе машины.

7.3 ОЧИСТКА ФИЛЬТРА НАСОСА
7.3.1 Фильтр насоса препятствует попаданию ворса, ниток, 

мелких предметов (пуговиц, скрепок, монет и т.п.) в насос сли-
ва при стирке белья. Для избежания повреждения насоса реко-
мендуется один раз в полгода очищать фильтр от засорений, при 
стирке изделий с длинным ворсом — после каждой стирки.

7.3.2 Перед очисткой необходимо слить воду, оставшуюся в 
насосе. Для этого открыть крышку фильтра (в зависимости от кон-
струкции):

— используя отвертку, монету или другой заостренный пред-
мет в соответствии с рисунком 21;

— нажав на клавишу в соответствии с рисунком 22.
При наличии шланга установить емкость для сбора воды в 

соответствии с рисунком 23а) или 23б). Высота емкости долж-
на быть ниже отверстия выхода шланга из машины. Затем вытя-

нуть до упора из машины шланг. Достать пробку из шланга и слить 
воду в емкость.

При отсутствии шланга установить емкость под крышку маши-
ны либо положить легковпитывающий влагу материал.

В случае большого объема воды в баке машины слив произ-
водится несколько раз.

Повернуть ручку фильтра против часовой стрелки в соответ-
ствии с рисунком 23 и вынуть фильтр.

ВНИМАНИЕ! При повороте ручки фильтра возможно вы-
текание остатков воды.

7.3.3 Удалить из фильтра мусор, промыть фильтр под стру-
ей воды.

7.3.4 Установить пробку в шланг (при наличии) и фильтр в ма-
шину в обратной последовательности. Проверить правильность уста-
новки и фиксацию положения фильтра. Закрыть крышку фильтра.

8 УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ И ТРАНСПОРТИРОВАНИЯ

8.1 Упакованную стиральную машину следует хранить при от-
носительной влажности не выше 80% в закрытых помещениях с 
естественной вентиляцией.

8.2 Если машина длительное время не будет использоваться и 
будет храниться в неотапливаемом помещении, необходимо пол-
ностью удалить из машины воду:

— отключить машину от электрической сети, вынув вилку шну-
ра питания из розетки;

— отключить машину от водопроводной сети, отсоединив на-
ливной шланг от крана подачи воды;

— отсоединить сливной шланг от канализации и опустить его в 
предварительно подставленную емкость для удаления оставшейся в 
шланге воды;

— слить воду из фильтра в соответствии с 7.3.2 и слегка накло-
нить машину вперед для полного удаления воды.

8.3 Перед транспортировкой машины необходимо:
— удалить из машины остатки воды в соответствии с 8.2;
— установить блокировочные винты с втулками (см. 3.1.2 в 

обратной последовательности), чтобы предотвратить поврежде-
ние бака машины.

8.4 Транспортировать машину необходимо в рабочем поло-
жении (вертикально) любым видом крытого транспорта, надеж-
но закрепив ее.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ подвергать машину ударным нагрузкам при 
погрузочно-разгрузочных работах.

9  В О З М О Ж Н Ы Е  Н Е И С П РА В Н О С Т И  И 

 М Е Т О Д Ы  И Х  У С Т РА Н Е Н И Я

9.1 Неисправности, которые могут быть устранены потреби-
телем, указаны в таблице 3.

9.2 Если самостоятельно не удалось устранить неисправность, 
указанную в таблице 3, а также если на дисплее высвечивают-
ся “F2”, “F3”, “F4”,“F5”,“F6”, “F7”, “F8”, “F9”, “F10”, “F11”, 

Рисунок 21

крышка фильтра

Рисунок 22

крышка фильтра
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Возможная  неисправность Вероятная причина Метод устранения

Не работает машина,
индикаторы не горят

Отсутствует напряжение в электрической сети Проверить наличие напряжения в розетке электрической сети, включив 
в сеть любой электрический прибор

Отсутствует контакт между вилкой шнура питания сти-
ральной машины и розеткой электрической сети Обеспечить контакт вилки шнура питания с розеткой

Не нажата кнопка включения машины Включить машину, нажав кнопку включения машины

Не выполняется программа
(на дисплее — ЗАКРОЙТЕ 
ДВЕРЬ или door)

Не закрыта дверца Закрыть дверцу до ощутимого щелчка замка

Вытекает вода из лотка для мо-
ющих средств

Лоток для моющих средств закрыт неплотно Плотно закрыть лоток для моющих средств

В лотке для моющих средств затвердели остатки сти-
рального порошка или засорен колпачок отделения

Удалить затвердевшие остатки стирального порошка, промыв лоток 
под теплой проточной водой в соответствии с 7.1.2

Машина непрерывно заливает 
и сливает воду
(на дисплее — F5)

Неправильно установлен сливной шланг Установить сливной шланг в соответствии с 3.4.4 – 3.4.6

Свободная часть сливного шланга погружена в воду Достать из воды свободную часть сливного шланга 

Не заливается вода в стираль-
ную машину
(на дисплее — F5)

Отсутствует вода в водопроводе Проверить наличие воды в водопроводе, открыв кран с холодной водой

Закрыт кран подачи воды Открыть кран подачи воды

Пережат наливной шланг Освободить наливной шланг

Засорен фильтр в наливном шланге или фильтр в 
резьбовом патрубке электроклапана

Очистить фильтры в соответствии с 7.2, отключив машину от электриче-
ской сети и водопровода 

Сработала защитная система при утечке воды в на-
ливном шланге — цвет окна в наливном шланге крас-
ный (см. рис. 7)

Заменить наливной шланг новым

Машина не сливает воду
(на дисплее — F4)

Неправильно установлен сливной шланг Установить сливной шланг в соответствии с 3.4.4 – 3.4.6

Пережат сливной шланг Освободить сливной шланг

Засорен фильтр насоса Прочистить фильтр насоса в соответствии с 7.3.2 – 7.3.4

Засорена сливная канализация Прочистить сливную канализацию

Не выполняется отжим
(на дисплее — F4)

Отжим выключен Выбрать значение скорости отжима

Было использовано моющее средство, не предназна-
ченное для автоматических стиральных машин, с боль-
шим пенообразованием

Выбрать и включить программу «ПОЛОСКАНИЕ»

Не выполнены рекомендации пункта 6.1.4. Вещи 
сконцентрированы в одной части барабана

Выполнить рекомендации пункта 6.1.4. Расположить вещи в барабане 
равномерно

Машина вибрирует и шумит

Не сняты все блокировочные винты и втулки для 
транспортировки

Снять все блокировочные винты и втулки для транспортировки в соот-
ветствии с 3.1.2

Машина неправильно выставлена по уровню или не 
зажаты контргайки на опорах

Выставить машину по уровню и зажать контргайки на опорах в соответ-
ствии с 3.2.2

Объемные вещи (простыни, скатерти и проч.) скон-
центрированы в одной части барабана

Расположить вещи в барабане равномерно

Не открывается дверца маши-
ны после завершения стирки

Не отключилось блокировочное устройство
дверцы

Дождаться звукового сигнала после завершения стирки

Белье недостаточно
отжато

Неравномерно распределены вещи в барабане При загрузке в машину распределять белье равномерно

Неправильно выбрана программа стирки или 
скорость отжима

Выбрать программу стирки в соответствии с видом ткани или более высо-
кую скорость отжима

Остается слишком много мою-
щего средства в лотке для мою-
щих средств

Недостаточное давление в водопроводной сети 
(ниже 0,05 МПа)

Отключить машину и обратиться в жилищно-эксплуатационную службу 
по месту жительства

Засорен фильтр в наливном шланге или фильтр в 
резьбовом патрубке электроклапана

Очистить фильтры в соответствии с 7.2, отключив машину от электриче-
ской сети и водопровода 

Используется СМС с истекшим сроком годности или 
низкого качества

Заменить СМС

На белье остатки 
моющего средства

Моющие средства содержат нерастворимые в воде 
фосфатосодержащие компоненты

Прополоскать изделие: выбрать и включить программу «ПОЛОСКАНИЕ»

Белье после стирки недостаточ-
но чистое

Превышена максимальная загрузка сухого белья для 
программы стирки

Загрузить сухое белье с учетом максимальной загрузки, указанной в  
приложении

Использовано недостаточное количество моющего 
средства

Увеличить количество моющего средства, придерживаясь рекоменда-
ций производителя моющего средства

Неправильно выбрана программа стирки
Подобрать программу стирки с учетом вида ткани изделий, степени их 
загрязнения

Под машиной появилась 
вода

Негерметичны соединения наливного шланга
Проверить правильность установки фильтра, гаек (не должно быть пе-
рекосов). Затянуть гайки наливного шланга

Нарушена целостность сливного шланга Обратиться в сервисную службу для замены сливного шланга

Между дверцей и уплотнителем зажато белье

Выключить машину. Открыть дверцу, освободить зажатое белье, за-
крыть дверцу. Включить машину, выбрать программу и нажать кнопку 
СТАРТ/ПАУЗА. 
В машине с кнопкой   сначала отменить программу и открыть дверцу. 
Выключить машину и освободить зажатое белье

Плохо установлен фильтр насоса Закрутить ручку фильтра до упора

Таблица 3
https://masternix.ru/
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“F12”, “F13”, “F14”, “F15”, “F16”, необходимо отключить ма-
шину от электрической сети, перекрыть кран подачи воды и вы-
звать механика сервисной службы.

9.3 При обращении в сервисную службу необходимо указать 
модель и заводской номер машины.

9.4 До срабатывания защитной системы «Аквастоп» (высвечи-
вается “F15”) возможно вытекание небольшого количества воды 
из машины.

1 0  У Т И Л И З А Ц И Я

10.1 Материалы, применяемые для упаковки машины, могут 
быть переработаны и использованы повторно, если поступят на 
пункты сбора вторичного сырья.

ВНИМАНИЕ! Не разрешайте детям играть с упаковочны-
ми материалами, так как существует опасность задохнуться, 
запутавшись в пленке.

10.2 Машину, подлежащую утилизации, необходимо при-
вести в непригодность, обрезав шнур питания, и сломать защел-
ку замка дверцы. Утилизировать машину в соответствии с дей-
ствующим законодательством страны.

1 1  ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И 

 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

11.1 Гарантийный срок эксплуатации машины 3 года.
Гарантийный срок эксплуатации исчисляется с даты продажи, 

а при отсутствии отметки о продаже — с даты изготовления, ука-
занной в заводском номере изделия.

11.2 Гарантийные обязательства не распространяются:
— на проведение ремонта лицами, не включенными в пере-

чень сервисных организаций;
— при эксплуатации изделия на всех видах движущегося 

транспорта;
— при несоблюдении правил установки, подключения, экс-

плуатации и требований безопасности, изложенных в руковод-
стве по эксплуатации;

— на механические, химические и термические повреждения 
изделия и его составных частей;

— на неисправности и повреждения, вызванные экстремаль-
ными условиями или действием непреодолимой силы (пожар, 
стихийные бедствия и т.д.), а также домашними животными, на-
секомыми и грызунами.

11.3 В гарантийный срок эксплуатации проверка качества рабо-
ты машины производится бесплатно. Доставка машины для гаран-
тийного ремонта и возврат ее после ремонта производятся силами 
и средствами организаций, осуществляющих гарантийный ремонт.

Если в результате проверки недостаток машины не подтвер-
дился, транспортные расходы оплачивает владелец по прейску-
ранту сервисной службы.

В случае возникновения недостатка из-за нарушений условий 
эксплуатации машины транспортные расходы и ремонт оплачива-
ет владелец по прейскуранту сервисной службы.

ВНИМАНИЕ! Изготовитель (продавец) не несет ответ-
ственности за вред, причиненный жизни, здоровью или иму-
ществу потребителя, вызванный несоблюдением правил 
установки, подключения и эксплуатации изделия.

Права и обязанности потребителя, продавца и изготовителя 
регламентируются Законом “О защите прав потребителей”.

11.4 Техническое обслуживание и ремонт машины в течение 
всего срока службы должны проводиться квалифицированным 
механиком сервисной службы.

11.5 Монтажные работы по установке и подключению ма-
шины к электрической сети и водопроводу производятся за счет 
потребителя.

11.6 Сведения о местонахождении сервисной службы сле-
дует получить в организации, продавшей машину, а также най-
ти в перечне сервисных организаций, который входит в комплект 
поставки.

ВНИМАНИЕ! Требуйте от механика сервисной службы за-
полнения таблицы 4 (см. стр. 67) по всем выполненным ра-
ботам в период срока службы машины.

https://masternix.ru/
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Виробник ЗАТ «АТЛАНТ»
проспект Переможців, 61, 220035, м. Мінськ, Республіка Білорусь;

тел./факс: (8-10-375-17) 203-71-72, 203-23-77;
www.atlant.by

МАШИНА ПРАЛЬНА АВТОМАТИЧНА

Шановний покупець!
При покупці машини пральної автоматичної (далі — машина) перевірте правильність заповнення гарантійної карти, 

наявність штампа організації, що продала її, і дати продажу на відривних талонах.
Перевірте комплектацію і переконайтеся, що машина не має видимих пошкоджень.
Уважно вивчивши інструкцію з експлуатації до підключення і використання машини, Ви зможете правильно і безпечно її 

експлуатувати. Зберігайте інструкцію з експлуатації на протязі всього терміну служби машини.

Машина відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження використання деяких небезпечних речовин в електрич-
ному та електронному обладнанні, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2008 р. № 1057. Про-
центний вміст регламентованих шкідливих речовин не перевищує нормативів, визначених Технічним регламентом.

Система менеджменту якості розробки та виробництва виробів ЗАТ «АТЛАНТ» відповідає вимогам СТБ ISО 9001-2009 і 
зареєстрована в Реєстрі Національної системи підтвердження відповідності РБ під № BY/112 05.01. 002 00014.

лоток

кришка фільтра

опора

дверцята

ущільнювач

барабан

панель управління

корпус

Рисунок 1

шланг наливний (в 
комплекті з фільтром і 
шайбою)* кронштейн

заглушка

ковпачок (з 
міткою MAX)*шторка*

шторка*шланг наливний (із 
захисною системою)*

*Входить в комплект поставки в залежності від моделі машини.

Рисунок 2

Інструкція з експлуатації розроблено для різних моделей 
машин. Інструкція з експлуатації має додаток, в якому вказана 
інформація про управління машиною і особливості її експлуатації.

У моделі машини останні цифри (умовно «-ХХ» або «-ХХХ») 
позначають номер виконання, який вказаний в гарантійній карті і 
на табличці машини, розташованої на внутрішній поверхні криш-
ки фільтра. Виконання моделі відрізняються конструктивними 
рішеннями.

1  З А ГА Л Ь Н І  В І Д О М О С Т І

1.1 Машина відповідно до рисунка 1 призначена для прання 
текстильних виробів, спортивного взуття із застосуванням синте-
тичних миючих засобів низького піноутворення, а також для по-
лоскання і віджиму в побутових умовах. Всі операції по обробці 
виробів виконуються автоматично відповідно до заданої програми.

1.2 Машина призначена для експлуатації лише в побутових 
умовах. При використанні машини у виробничих цілях (у ресторані, 
кафе, офісі, дитячому садку, санаторії тощо) гарантійні зобов'язання 
не розповсюджуються.

1.3 Основні деталі машини і комплектуючі показані на рисун-
ку 1, габаритні розміри — на рисунку 2.

1.4 В комплект постачання входять: комплектуючі виро-
би, керівництво по експлуатації з додатком, перелік сервісних 
організацій, гарантійна карта і етикетка енергетичної ефективності 
машини (далі – етикетка).

Значення технічних характеристик машини розміщені в етикетці 
та в таблиці гарантійної карти. В окремій таблиці гарантійної карти 
також розміщена інформація про кількість комплектуючих.

1.5 При роботі машини рівень води може візуально не виз-
начатися через скло дверцят, так як застосовані сучасні технології 
прання, які дозволяють досягти максимальних результатів якості 
прання при мінімальному споживанні води та електричної енергії.

1.6 У машині передбачена система електронного контролю, яка 
сприяє рівномірності розподілу білизни в барабані перед кожним 

ковпачок*
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Рисунок 3 Рисунок 4

панель

віджимом щоб уникнути підвищених вібрацій і шуму.
1.7 У машині (в залежності від моделі) передбачена захис-

на система в наливному шлангу, яка визначає витік води при 
пошкодженні шланга — подача води з водопроводу в машину 
припиняється, прання зупиняється.

1.8 Додаткова захисна система «Аквастоп» від витоку води 
всередині машини передбачена в моделі машини з буквою «А» в 
позначенні. Захисна система припиняє подачу води з водопрово-
ду при пошкодженні машини — прання зупиняється, вода з бака 
зливається і на дисплеї висвічується показання несправності.

1.9 Експлуатувати машину необхідно:
— при температурі навколишнього середовища (25 ± 10) 0С і 

відносній вологості не більше 75%;
— при тиску у водопровідній мережі від 0,05 до 1 МПа;
— від однофазної електричної мережі змінного струму з ча-

стотою (50 ± 1) Гц;
— в діапазоні номінальних напруг 220-230 В електричної 

мережі змінного струму.
УВАГА! Зниження температури в приміщенні нижче 0 0С 

може привести до замерзання води в машині і до виходу ма-
шини з ладу.

1.10 Виробник, постійно працюючи над подальшим вдоско-
наленням конструкції машини і підвищенням її якості, залишає за 
собою право вносити зміни в конструкцію і комплектацію машини, 
зберігаючи незмінними її основні технічні характеристики.

1.11 Після транспортування при температурі навколиш-
нього середовища нижче 0 0С машину слід витримати перед 
підключенням до електричної мережі не менше 24 год. при 
кімнатній температурі.

УВАГА! Виробник (продавець) не несе відповідальності 
(в тому числі і в гарантійний термін експлуатації) за дефекти 
та пошкодження виробу, що виникли внаслідок порушення 
умов експлуатації або його зберігання або дії непереборної 
сили (пожежі, стихійного лиха тощо).

2  В И М О Г И  Б Е З П Е К И

2.1 Машина – електропобутовий прилад, тому при ї ї 
експлуатації слід дотримуватися загальних правила електробезпеки.

2.2 Прилад не призначений для використання особами (вклю-
чаючи дітей) зі зниженими фізичними, чуттєвими або розумови-
ми здібностями або при відсутності у них досвіду або знань, якщо 
вони не знаходяться під контролем або не проінструктовані про ви-
користання приладу особою, відповідальною за їх безпеку.

Діти повинні знаходитись під контролем для недопущен-
ня гри з приладом.

Не дозволяйте дітям здійматися на машину, грати на ній 
або всередині її.

2.3 За типом захисту від ураження електричним струмом ма-
шина відноситься до класу I.

2.4 Двополюсна розетка із заземлюючим контактом для 
підключення машини повинна бути встановлена в місці, доступ-
ному для екстреного відключення машини від електричної мережі.

2.5 Перед підключенням машини до електричної мережі 
необхідно візуально перевірити відсутність пошкоджень шнура 
живлення. Шнур не повинен перегинатися і бути пережатим.

При пошкодженні шнура живлення його заміну, щоб уникну-
ти небезпеки, повинен виконувати виробник або сервісна служба.

2.6 Запобіжних заходів слід дотримуватися при переміщенні 
та транспортуванні машини, так як вона має велику масу.

УВАГА! Не ставайте на пральну машину, не використо-
вуйте машину в якості підставки, тумби й т.п.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ встановлювати машину поза приміщенням, 
щоб не піддавати її атмосферного впливу.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ експлуатувати машину без установки пласт-
масових заглушок відповідно до 3.1.2.

УВАГА! Не підсовуйте руки, металічні предмети під ма-
шину, не торкайтеся барабану, поки він обертається.

2.7 При підключенні машини до мережі холодного водопо-

стачання слід використовувати тільки новий наливний шланг, що 
входить в комплект поставки.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використовувати в машині засоби, що 
містять розчинники, оскільки існує небезпека утворення токсич-
них газів, пошкодження машини, спалаху і вибуху.

УВАГА! Не спирайтеся на відкриті дверцята машини, щоб 
уникнути поломки кронштейна кріплення дверцят.

2.8 У процесі прання не рекомендується доторкатися до скла 
дверцят машини, так як воно нагрівається і може стати причи-
ною опіку.

2.9 По завершенні прання необхідно вимкнути машину, 
відключити її від електричної мережі, вийнявши вилку з розетки, і 
закрити кран подачі води.

Для забезпечення електричної та пожежної безпеки 
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ:

— підключати машину до електричної мережі, що має несправ-
ний захист від струмових перевантажень;

— використовувати для підключення машини розетку без за-
землюючого контакту;

— використовувати для підключення машини до електричної 
мережі перехідники, багатомісні (що мають два і більше місць 
підключення) розетки і подовжувальні шнури;

— відключати машину від електричної мережі, взявшись за 
шнур живлення;

— вставляти і виймати вилку шнура живлення із розетки, тор-
катися до працюючої машини мокрими руками;

— мити машину під струменем води;
— самостійно здійснювати ремонт і вносити зміни в конструкцію 

машини та її водо-та електропостачання, що може призвести до 
серйозних пошкоджень машини і позбавити права на гарантійний 
ремонт. Ремонт повинен проводитися тільки кваліфікованим 
механіком сервісної служби, так як після некваліфіковано викона-
ного ремонту виріб може стати джерелом небезпеки.

2.10 У разі виникнення у роботі машини несправності, 
пов'язаної з появою електричного тріска, задимлення тощо, слід 
негайно відключити машину від електричної мережі, вийнявши 
вилку шнура живлення із розетки, закрити кран подачі води і ви-
кликати механіка сервісної служби.

При виникненні пожежі слід негайно відключити машину від 
електричної мережі, закрити кран подачі води, вжити заходів до 
гасіння пожежі та викликати пожежну службу.

2.11 Термін служби машини 10 років при експлуатації в 
побутових умовах.

УВАГА! Після закінчення терміну служби машини вироб-
ник не несе відповідальності за безпечну роботу виробу. По-
дальша експлуатація може бути небезпечною, оскільки знач-
но збільшується ймовірність виникнення електро-і пожежо-
небезпечних ситуацій через природне старіння матеріалів та 
знос складових частин машини.

3  П І Д ГОТ О В К А  М А Ш И Н И  Д О  Р О Б ОТ И

3.1 ПІДГОТОВКА ДО ВСТАНОВЛЕННЯ
3.1.1  Звільнити машину від пакувальних матеріалів 

(поліетиленової плівки, пінополістирольних деталей). Зняти за-
хисну плівку з дисплея (при наявності).

УВАГА! Щоб не пошкодити машину, не переміщайте її, 
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Рисунок 5
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Рисунок 8 Рисунок 9

Рисунок 7Рисунок 6

Рисунок 10 Рисунок 12Рисунок 11

ВІДКРИТО
ЗАКРИТО

фільтр

взявшись за лоток, дверцята або ущільнювач у відповідності 
з рисунком 1.

3.1.2 Для транспортування машини бак зафіксований блоку-
вальними гвинтами.

Чотири гвинти необхідно відкрутити за допомогою гайково-
го ключа і вийняти гумові та пластмасові втулки відповідно до ри-
сунка 3. Якщо втулки залишилися всередині машини і їх не вда-
лося вийняти, слід зняти задню панель відповідно до рисунка 4 за 
допомогою хрестоподібної викрутки і дістати їх. Панель встанови-
ти на місце. Закрити отвори пластмасовими заглушками, що вхо-
дять в комплект поставки.

Гвинти та втулки зберегти для можливого подальшого транс-
портування машини в майбутньому.

УВАГА! Щоб уникнути можливого пошкодження корпу-
су не включайте машину з встановленими блокувальними 
гвинтами, гумовими і пластмасовими втулками.

3.2 ВСТАНОВЛЕННЯ МАШИНИ
3.2.1 Машина повинна встановлюватися на міцну, рівну 

і суху поверхню. М'яке покриття підлоги (килим, покриття на 
пінополіуретанової основі та ін.) сприяє вібрації і погіршенню 
вентиляції машини.

На дерев'яну підлогу машину слід встановлювати, поперед-
ньо міцно прикріпивши до підлоги плиту з деревних матеріалів 
товщиною не менше 15 мм. Для підвищення стійкості машини в 
процесі роботи на дерев'яній підлозі рекомендується встановлю-
вати її в кутку приміщення.

3.2.2 Машину виставити за рівнем строго горизонтально, ви-
вертаючи або ввертаючи передусім передні регульовані опори у 
відповідності до рисунку 5: гайковим ключем послабити контргай-
ки на опорах, відрегулювати висоту опір, затиснути контргайки. Не-
правильна установка машини за рівнем чи недостатнє затягнення 
контргайок згодом може спричинитися до вібрації та підвищеного 
шуму підчас роботи машини.

УВАГА! Для забезпечення максимальної стійкості маши-
ни вивертання опор повинне бути мінімальним.

3.3 ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ЕЛЕКТРИЧНОЇ МЕРЕЖІ
УВАГА! Машина повинна бути заземлена.
3.3.1 Машина повинна підключатися до електричної мережі 

через двополюсну розетку з заземлюючим контактом, допустимий 
струм якої не менше 16 А. До розетки повинен бути підведений 
трипровідний кабель з мідними жилами перерізом не менше 
1,5 мм2 або алюмінієвими жилами перерізом не менше 2,5 мм2. 
Фазний провід повинен бути підключений через автоматичний 
пристрій захисту електричної мережі, розрахований на макси-
мальний струм (струм спрацьовування) 16 А, з часом спрацьову-
вання не більше 0,1 с.

Якщо розетка не має підводки зазначеного кабелю або 
віддалена від місця установки машини, необхідно провести доо-
працювання електричної мережі і монтаж розетки. Роботи з доо-
працювання електричної мережі та монтажу розетки повинні бути 
виконані кваліфікованим персоналом.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ заземлення прокладати окремим дротом 
від газового, опалювального, водопровідного або каналізаційного 
устаткування.

УВАГА! Виробник (продавець) не несе відповідальності 
за завдану шкоду здоров'ю і власності, якщо він викликаний 
недотриманням зазначених вимог до підключення.

3.4 ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ВОДОПРОВОДУ І КАНАЛІЗАЦІЇ
3.4.1 Машина підключається тільки до мережі холодного 

водопостачання через кран подачі води з різьбовим патрубком 
3/4  дюйма.

3.4.2 Перед підключенням машини до водопроводу слід:
— відкрити водопровідний кран і дати стекти воді, щоб змити 

з труб забруднення у вигляді піску й іржі;
— перевірити чистоту фільтра в наливному шлангу у 

відповідності з рисунком 6 або 7;
— якщо наливний шланг має захисну систему у відповідності 

з рисунком 7, то слід звернути увагу на колір в спеціальному вікні 
шланга. Жовтий колір вікна вказує на справність шланга;

— приєднати наливний шланг до різьбового патрубка кра-
на подачі води у відповідності з рисунком 6 або 7 і до машини у 
відповідності з рисунком 8, туго затягнувши гайки рукою.

3.4.3 Під час прання кран подачі води повинен бути повністю 
відкритий у відповідності з рисунком 9.

3.4.4 Зливний шланг відповідно до рисунка 10 повинен знахо-
дитися на висоті не менше 60 і не більше 90 см від рівня підлоги. 
При недотриманні цієї вимоги машина працювати не буде.

3.4.5 Для зливу води безпосередньо в каналізацію злив-
ний шланг машини встановлюється вище коліна стоку (сифона) в 
каналізаційну трубу з внутрішнім діаметром не менше 40 мм щоб 
уникнути зворотного засмоктування стічної води в машину.

Зливний шланг може підключатися безпосередньо до сифо-
на з патрубком відповідно до рисунка 11.

3.4.6 При зливі води в мийку або ванну шланг у відповідності 
з рисунком 12 необхідно закріпити в місці перегину спеціальним 
кронштейном, що входить в комплект поставки машини. Шланг 
не повинен бути занурений у воду.

УВАГА! Наливний і зливний шланги після підключення 
до водопроводу і каналізації не повинні бути перегнуті або 
здавлені.

3.4.7 Після підключення машини до водопроводу і каналізації 
слід перевірити герметичність з'єднань шлангів — місця з'єднань 
повинні бути сухими.

https://masternix.ru/
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УВАГА! Якщо дверцята можна відчинити після натис-
нення кнопки СТАРТ/ПАУЗА чи підчас роботи машини, 
необхідно припинити використовувати машину та зверну-
тися до сервісної служби.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ експлуатація машини з несправним блоку-
вальним пристроєм дверцят.

5.5 Після закінчення останньої операції прання відключається 
блокувальний пристрій дверцят, лунає звуковий сигнал.

5.6 По завершенні прання слід вимкнути машину згідно з до-
датком. Вийняти вилку шнура живлення з розетки і закрити кран 
подачі води.

Якщо машина не відключена від електричної мережі, то 
потрійний звуковий сигнал пролунає ще п'ять разів з інтервалом 
в одну хвилину.

Відкрити дверцята і дістати білизну.
Злегка висунути лоток та залишити дверцята прочиненими, 

поки внутрішні частини машини не стануть сухими. Щоб уникну-
ти появи запаху в машині дверцята повинні залишатися прочине-
ними до наступного прання. Рекомендується встановити блокуван-
ня дверцят від закривання відповідно до 5.7.

УВАГА! Припинення подачі напруги в електричній мережі 
під час прання не впливає на подальшу роботу машини: після 
відновлення подачі напруги в електричній мережі машина 
продовжує виконання програми з початку операції прання, 
на якій була зупинена.

5.7 БЛОКУВАННЯ ДВЕРЦЯТ ВІД ЗАКРИВАННЯ
5.7.1 Блокування дверцят перед-

бачена в деяких моделях машини для 
уникнення випадкового ввімкнення 
машини, наприклад дітьми. Для бло-
кування дверцят від закривання слід 
повернути втулку у відповідності з ри-
сунком 13 за допомогою викрутки 
за годинниковою стрілкою до упору 
— втулка висунеться вперед і не дасть 
закрити дверцята. Для зняття блоку-
вання перед початком прання слід 
вчинити дії у зворотній послідовності.

6  Р Е КО М Е Н Д А Ц І Ї  ТА  П О РА Д И

6.1 ПІДГОТОВКА І ЗАВАНТАЖЕННЯ БІЛИЗНИ
6.1.1 Перед початком прання необхідно:
— розсортувати білизну і одяг, відокремивши кольорові виро-

би від білих;
— розподілити вироби за типами тканин, перевіривши сим-

воли на етикетках (див. 6.3).
Визначити ступінь забруднення виробів для вибору програми 

прання (див. додаток):
— при легкому забрудненні білизна має неприємний запах, 

плями і забруднення не помітні;
— при середньому забрудненні білизна помітно забруднено та 

(або) злегка заплямована;
— при сильному забрудненні на білизні видно забруднення і 

(або) плями.
Деякі плями (від трави, кулькових ручок, рослинного мас-

ла, фарби тощо) неможливо видалити з виробів при звичайному 
пранні в машині. Тому їх виводять вручну перед пранням в машині. 
Роблять це спочатку на малопомітній ділянці виробу, починаючи 
обробку з краю плями і поступово наближаючись до її центру для 
запобігання утворення розводів.

УВАГА! Не слід нову кольорову білизну прати разом з 
іншими виробами, так як вона може злиняти. Білу білизна 
слід прати окремо.

6.1.2 Перед завантаженням білизни в барабан слід:
— перевірити, щоб кишені одягу були порожні, розірвані ча-

стини зашиті, блискавки, пояси, пряжки і гачки були застебнуті, 
важковибавні плями були попередньо виведені;

4  П Е Р Ш Е  В М И К А Н Н Я

4.1 ПЕРШЕ ПРАННЯ
4.1.1 Кожна машина проходить випробування у виробника, 

тому в машині може бути невелика кількість води. Для очищення 
машини зсередини і видалення води, що залишилася після ви-
пробувань, необхідно виконати перше прання без завантажен-
ня білизни.

4.1.2 Перше прання виконати, встановивши програму 
«БАВОВНА» і температуру 90 0С (див. додаток).

УВАГА! При першому пранні у відділення 2 лотка у 
відповідності з рисунками 14,15 завантажити половину 
норми миючого засобу для максимального завантажен-
ня білизни, враховуючи рекомендації виробника миючо-
го засобу.

4.2 ЗАГАЛЬНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ПРАННЯ
4.2.1 Перед вмиканням машини слід відкрити водопровідний 

кран і, зливаючи воду, переконатися, що вода не містить забруд-
нень у вигляді піску, іржі і т.п.

УВАГА! Виробник (продавець) не несе відповідальності 
(в тому числі і в гарантійний термін експлуатації) за якість 
прання, а також дефекти і пошкодження машини, пов'язані 
з використанням води, яка забруднена іржею, піском, ока-
линою і т.п.

4.2.2 Перевірити правильність установки наливного та злив-
ного шлангів (див. 3.4).

Якщо машина довго не використовувалася, слід злити застояну 
воду з наливного шлангу, відкрутивши гайку й від'єднавши шланг 
від крана подачі води й від машини. Наливний шланг приєднати 
до водогону та машини відповідно до 3.4.2.

4.3 ЗВУКОВА СИГНАЛІЗАЦІЯ
4.3.1 Звуковий сигнал супроводжує початок і закінчення робо-

ти машини, а також лунає при завданні несумісних функцій, при 
випадковому натисканні кнопок під час роботи машини за вибра-
ною програмою.

5  П О РЯ Д О К  Р О Б ОТ И

5.1 Підготувати та завантажити білизну в машину (див. 6.1).
Перевірити, чи немає в барабані сторонніх предметів, чи не 

знаходяться там домашні тварини.
Закрити дверцята машини до відчутного клацання замка, по-

передньо знявши блокування дверцят від закривання, якщо вона 
передбачена в машині (див. 5.7).

УВАГА! Білизна не повинна виступати за межі барабана і 
бути затиснутою між дверцятами і ущільнювачем.

УВАГА! Для економії синтетичних миючих засобів (далі — 
СМЗ), електричної енергії і для зменшення забруднення на-
вколишнього середовища при виборі програми прання вра-
ховуйте вид тканини та ступінь забруднення виробу.

5.2 У лоток завантажити миючий засіб, призначений для ав-
томатичних пральних машин, і засіб для спецобробки (див. 6.2). 
Плавно закрити лоток.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ під час роботи машини виймати лоток для 
миючих засобів, щоб не відбувалося витікання води з машини та 
її розбризкування.

5.3 Вставити вилку шнура живлення в розетку і відкрити кран 
подачі води (див. рис. 9).

5.4 Увімкнути машину згідно з додатком. Вибрати програму 
прання і встановити за необхідності основні параметри, вибрати 
додаткові функції. Для початку роботи машини натиснути кнопку 
СТАРТ/ПАУЗА, лунає звуковий сигнал, спрацьовує блокувальний 
пристрій дверцят і машина починає працювати.

УВАГА! Щоб запобігти поломці блокувального пристрою 
дверцят:

— не намагайтеся відчинити дверцята, докладаючи 
надмірне зусилля, до їх автоматичного розблокування;

— не допускайте ударів дверцят підчас їх відкривання й 
закривання.

Рисунок 13

втулка дверцята
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— очистити за допомогою щітки одяг (кишені, одвороти) від піску;
— вивернути навиворіт штани, вироби з аплікаціями, в'язані 

та трикотажні вироби (трикотажну білизну, футболки, вироби з 
начосом і т.п.).

УВАГА! Попадання в машину металевих предметів (мо-
нети, скріпки і т.п.) разом з білизною може стати причиною 
пошкодження гумового ущільнювача і пластмасового бака 
машини. Подібні несправності не підлягають гарантійному 
ремонту.

6.1.3 Дрібні речі (шкарпетки, носовички і т.п.), бюстгальтери з 
кісточками, а також делікатні вироби (тонкі колготки, панчохи і т.п.) 
необхідно укладати перед пранням в спеціальну сітку або мішок і 
прати одночасно з іншою білизною.

6.1.4 Для отримання кращих результатів прання і віджиму 
рекомендується розсортовану білизну розправити і розмістити 
вільно всередині барабана машини.

Великі вироби слід прати разом з дрібними і укладати в ба-
рабан, чергуючи один з одним. Укладені так вироби при віджимі 
більш рівномірно розподіляються всередині барабана.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ завантажувати в машину тільки вироби з 
тканин, вбираючих велику кількість води (куртки, махрові руш-
ники, халати, килимки тощо).

УВАГА! При нерівномірному розподілі білизни в барабані 
швидкість віджиму автоматично знижується або віджим не 
проводиться.

6.1.5 При завантаженні білизни менш за максимальну масу 
споживання води та електроенергії автоматично зменшується.

УВАГА! Не перевантажуйте машину — погіршується якість 
прання, збільшується зминання білизни. Не перевищуйте 
максимальне завантаження сухої білизни для кожної про-
грами (див. додаток).

6.1.6 Перед початком прання спортивного взуття необхідно:
— дістати шнурки із взуття;
— витрусити пісок і вимити взуття зовні.
УВАГА! Не рекомендується прати спортивне взуття з 

натуральної шкіри, замші і нубука.
6.2 ЗАСТОСУВАННЯ СМЗ
6.2.1 У машині передбачений лоток для миючих засобів 

відповідно до рисунків 14, 15 (залежно від конструкції).
Лоток має три відділення, зазначені цифрами і символом:
1 — для  попереднього  прання і з  використанням 

порошкоподібних СМЗ та відбілюючих засобів;
2 — для основного прання зі шторкою для рідких СМЗ;

 — для засобів спецобробки (кондиціонуючих, пом'якшуючих, 
крохмалючих, ароматизуючих добавок).

6.2.2 До прання слід застосовувати СМЗ, вибільники та 
кондиціонуючі добавки, призначені для автоматичних праль-
них машин, з урахуванням рекомендації виробника СМЗ. Густі 
кондиціонуючі добавки-гелі рекомендовано перед застосуванням 
розвести водою в пропорції 1:1.

УВАГА! Не рекомендується використовувати для пран-
ня відбілювачі-гелі.

6.2.3 Вибір СМЗ залежить від особливості тканини (вид, колір) і 

Рисунок 14 Рисунок 15 Рисунок 16

2

1 2
1

лоток лотокшторка шторкаковпачок (з міткою MAX) ковпачок

ступеню забруднення виробів, температури прання (див. таблицю 1).
6.2.4 Дозування СМЗ визначається відповідно до вказівок 

виробника, враховуючи ступінь забруднення виробів, твердості 
води та маси білизни, що завантажується (при половинному 
завантаженні білизни доза СМЗ на 1/4 менш за максимальну дозу, 
при мінімальному завантаженні – вдвічі менш).

УВАГА! Передозування СМЗ, а також застосування СМЗ 
для ручного прання викликає рясне піноутворення, що 
знижує ефективність відпирання та може призвести до ви-
ходу машини з ладу. За недостатньої кількості СМЗ білизна 
набуває сірого відтінку.

6.2.5 Перед використанням порошкоподібного СМЗ необхідно:
— вийняти шторку, якщо вона встановлена у відповідності з ри-

сунком  14, із відділення 2 лотка;
— відкрити шторку у відповідності з рисунком 16 (натиснув-

ши на виступ, перевести в горизонтальне положення і засунути до 
упору у напрямку стрілки).

Необхідно стежити, щоб порошок при завантаженні в лоток не 
потрапляв у відділення , так як в процесі полоскання буде утво-
рюватися піна і на речах можуть з'явитися білі плями.

6.2.6 При виборі додаткових функцій ,  рекомендується 
використовувати тільки порошкоподібні СМЗ , які поміщають у 
відділення 1 і в відділення 2 у відповідності з рисунками 14,15.

6.2.7 При використанні рідкого СМЗ у відділення 2 лотка по-
винна бути встановлена шторка, на якій нанесені числові рівні до-
зування в мілілітрах (залежно від конструкції).

На шторці у відповідності з рисунком 14 числові рівні нанесені 
на обох сторонах. При установці шторку слід вільно перемістити по 
напрямних пазах в нижнє положення лотка лицьовою поверхнею 
з числовими рівнями: — 200, 150, 100, 50 для машин з глибиною 
по корпусу 328 мм, 400 мм, 421 мм; — 300, 250, 200, 150, 100 
для машин з глибиною по корпусу 493 мм, 511 мм.

Для установки шторки у відповідності з рисунком 15 слід вису-
нути її на себе до упору і опустити. Числові рівні дозування рідкого 
СМЗ нанесені на шторці: зліва — 150, 100, 50 для машин з глиби-
ною по корпусу 407 мм; праворуч — 200, 150, 100, 50 для машин 
з глибиною по корпусу 482 мм.

УВАГА! У машинах з глибиною по корпусу 328 мм, 400 мм 
шторка у відповідності з рисунком 14 встановлюється тільки 
у вийнятий з машини лоток для миючих засобів (7.1.2).

УВАГА! При використанні рідкого СМЗ у відділенні 2 (для 
основного прання) не допускається завдання додаткових 

Таблиця 1

Особливості тканини Температура 
прання, 0С СМЗ

Біла, міцно пофарбована бавовняна 
чи лляна, стійка до кип'ятіння від 20 до 90 Універсальний із 

вибільником

Кольорова бавовняна чи лляна від 20 до 60 Для кольорових 
виробів

Кольорова синтетична та змішана від 20 до 60 Для кольорових і 
делікатних виробів

Тонка делікатна, зокрема шовкова від 20 до 40 Для делікатних 
виробів

Вовняна від 20 до 40 Для вовни

https://masternix.ru/
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функцій, , .
6.2.8 Перелив засобів спецобробки у відділенні   (вище 

мітки MAX на ковпачку у відповідності з рисунком 14 або мітки 
на бічній поверхні відділення у відповідності з рисунком 15), а та-
кож потрапляння їх в сусідні відділення призводить до погіршення 
якості прання.

6.2.9 Відбілюючі засоби при виборі програми «Плями», «Ви-
далення плям» або «BIO-догляд» поміщають у відділення 1 і 
відбілювання відбувається безпосередньо після основного прання.

УВАГА! При використанні відбілювача не допускається 
завдання додаткової функції попереднього прання.

6.2.10 Для поліпшення якості прання та захисту машини від 
вапняних відкладень при пранні в воді зі ступенем жорсткості II або 
III рекомендується додавати до СМЗ у відділення 2 пом'якшувач 
води в обсязі згідно з рекомендаціями виробника.

Ступінь жорсткості води визначається по таблиці 2. Інформацію 
про жорсткість води можна отримати на місцевому підприємстві во-
допостачання.

6.3 МІЖНАРОДНІ СИМВОЛИ ПО ДОГЛЯДУ ЗА ТЕКСТИЛЬ-
НИМИ ВИРОБАМИ

6.3.1  При виборі  програми і  температури прання 
рекомендується ознайомитися з символами по догляду за виро-
бами на ярлику, щоб в процесі прання речі не сіли і не злиняли.

Основні символи умов прання:
 — прання,  — делікатне прання;
   — максимальна температура прання 95 0С;
   — максимальна температура прання 60 0С;

   — максимальна температура прання 40 0С;
 — максимальна температура прання 30 0С;

 — ручне прання.
Вироби, на ярлику яких нанесено символ  , прати не слід.

7  Д О ГЛ Я Д  З А  М А Ш И Н О Ю

7.1 ОЧИЩЕННЯ МАШИНИ
УВАГА! Перед очищенням машину відключіть від 

електричної мережі і закрийте кран подачі води.
7.1.1 Очищення машини необхідно проводити регулярно. 

Зовнішні поверхні машини, деталі з пластмаси та гуми слід проти-
рати тільки вологою м'якою тканиною.

Після кожного прання рекомендується протирати ущільнювач 
по контуру відповідно до рисунка 1 сухою м'якою тканиною.

УВАГА! Ретельно видаляйте скупчення сторонніх часток 
на ущільнювачі дверцят.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використовувати для очищення машини 
хімічні речовини, абразивні склади, спирт, бензин та інші розчинники.

7.1.2 Лоток для миючих засобів необхідно періодично про-
мивати, попередньо діставши його з машини:

— висунути його на себе до упору;
— взявшись за бічні поверхні відділення  у відповідності з ри-

сунком 17 або за бічні поверхні відділення 1 у відповідності з ри-
сунком 18, злегка надавити на виступ ковпачка або клавіші в на-
прямку стрілки і потягнути на себе.

Дістати з лотка ковпачок, шторку (при необхідності) і ретельно 
вимити зовнішні та внутрішні поверхні під струменем теплої води. 
Промити лоток у відповідності з рисунком 19. Вставити знімні 
деталі в відділення лотка, встановити лоток в машину і плавно за-
крити його.

7.1.3 При попаданні в машину разом з білизною предметів,які 
іржавіють, на барабані можуть з'явитися плями іржі, які необхідно 
видалити засобами для чищення предметів із нержавіючої сталі.

7.2 ОЧИЩЕННЯ ФІЛЬТРІВ ПОДАЧІ ВОДИ
7.2.1 Фільтр в наливному шлангу у відповідності з рисунками 

6 або 7, а також фільтр в різьбовому патрубку електроклапана у 
відповідності з рисунком 20 встановлені для запобігання попадан-
ня в машину разом з водою механічних домішок (піску, металевої 
стружки і т.п.). Очищення фільтрів рекомендується проводити не 
рідше 1 разу на рік.

7.2.2 Для очищення фільтрів необхідно:
— від'єднати наливний шланг від крана подачі води у 

відповідності з рисунками 6 або 7, повернувши гайку проти 
годинникової стрілки;

— від'єднати наливний шланг від різьбового патрубка електро-
клапана машини у відповідності з рисунком 8, повернувши гайку 
проти годинникової стрілки;

— витягти фільтр з різьбового патрубка електроклапана за до-
помогою плоскогубців або пінцета у відповідності з рисунком 20;

— видалити з фільтрів сміття, прочистити щіткою і промити 
знімні фільтри під струменем води.

Фільтри після очищення встановити на наливний шланг і в 
різьбовий патрубок електроклапана в зворотній послідовності. 
Приєднати наливний шланг і перевірити герметичність з'єднань — 
місця з'єднань повинні бути сухими при роботі машини.

7.3 ОЧИЩЕННЯ ФІЛЬТРА НАСОСА
7.3.1 Фільтр насоса перешкоджає попаданню ворсу, ни-

ток, дрібних предметів (ґудзиків, скріпок, монет і т.п.) в насос 
зливу при пранні білизни. Для уникнення пошкодження насоса 
рекомендується один раз на півроку чистити фільтр від засмічень, 
при пранні виробів з довгим ворсом — після кожного прання.

7.3.2 Перед очищенням необхідно злити воду, що залиши-
лася в насосі. Для цього відкрити кришку фільтра (залежно від 
конструкції):

— використовуючи викрутку, монету або інший загострений 

Рисунок 17 Рисунок 18 Рисунок 19 Рисунок 20

фільтрэлектроклапан

Таблиця 2

Ступінь 
жорсткості

Характеристика 
води

Жорсткість 
води в 0dH

Жорсткість води в 
мілімолях на літр

I М’яка вiд 0 до 7 до 1,3

II Середньої 
жорсткості вiд 7 до 14 вiд 1,3 до 2,5

III Жорстка вiд 14 до 21 вiд 2,5 до 3,8

Рисунок 21

кришка фільтра

Рисунок 22

кришка фільтра
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Таблиця 3

Можлива несправність Ймовірна причина Метод усунення 

Не працює машина, 
індикатори не горять 

Відсутня напруга в електричній мережі Перевірити наявність напруги в розетці електричної мережі, 
включивши в мережу будь-який електричний прилад 

Відсутній контакт між виделкою шнура живлення 
пральної машини і розеткою електричної мережі Забезпечити контакт вилки шнура живлення з розеткою

Не натиснута кнопка вмикання машини Увімкнути машину, натиснувши кнопку вмикання машини

Не виконується програма
(На дисплеї — ЗАКРИЙТЕ 
ДВЕРІ або door)

Не закриті дверцята Закрити дверцята до відчутного клацання замка

Витікає вода з лотку для 
мийних засобів

Лоток для мийних засобів зачинений нещільно Щільно зачинити лоток для мийних засобів

У лотку для мийних засобів затужавіли залишки 
порошку чи засмічений ковпачок відділення

Видалити затужавілі залишки прального порошку, промивши лоток 
під теплою проточною водою згідно з 7.1.2

Машина безперервно 
заливає і зливає воду
 (На дисплеї — F5) 

Неправильно встановлений зливний шланг Встановити зливний шланг у відповідності з 3.4.4 - 3.4.6

Вільна частина зливного шланга занурена у воду Дістати з води вільну частину зливного шланга

Не заливається вода в 
пральну машину
(На дисплеї — F5)

Відсутня вода у водопроводі Перевірити наявність води у водопроводі, відкривши кран з 
холодною водою

Закритий кран подачі води Відкрити кран подачі води

Перетиснено наливний шланг Звільнити наливний шланг

Засмічений фільтр в наливному шлангу або фільтр в 
різьбовому патрубку електроклапана 

Очистити фільтри відповідно до 7.2, відключивши машину від 
електричної мережі і водопроводу

Спрацювала захисна система при витоку води в 
наливному шлангу - колір вікна в наливному шлангу 
червоний (див. рис. 7) 

Замінити наливний шланг новим

Машина не зливає воду
(На дисплеї — F4)

Неправильно встановлений зливний шланг Встановити зливний шланг у відповідності з 3.4.4 - 3.4.6

Перетиснений зливний шланг Звільнити зливний шланг

Засмічений фільтр насоса Прочистити фільтр насоса відповідно до 7.3.2 - 7.3.4

Засмічена зливна каналізація Прочистити зливну каналізацію

Не виконується віджим
(На дисплеї — F4)

Віджим вимкнений Вибрати значення швидкості обертів віджиму

Був використаний миючий засіб, не призначений 
для автоматичних пральних машин, з великим 
піноутворенням 

Вибрати і увімкнути програму «ПОЛОСКАННЯ»

Не виконані рекомендації пункту 6.1.4. Речі 
сконцентровані в одній частині барабана 

Виконати рекомендації пункту 6.1.4. Розташувати речі в барабані 
рівномірно

Машина вібрує і шумить

Не зняті всі блокувальні гвинти і втулки для 
транспортування 

Зняти всі блокувальні гвинти і втулки для транспортування 
відповідно до 3.1.2

Машина неправильно виставлена за рівнем або не 
затиснуті контргайки на опорах 

Виставити машину за рівнем і затиснути контргайки на опорах 
відповідно до 3.2.2

Об'ємні речі (простирадла, скатертини та інш.) 
сконцентровані в одній частині барабана Розташувати речі в барабані рівномірно

Не відкриваються дверцята 
машини після завершення 
прання

Не відключився блокувальний пристрій дверцят Дочекатися звукового сигналу після завершення прання

Білизна недостатньо
віджата

Нерівномірно розподілені речі в барабані При завантаженні в машину розподіляти білизну рівномірно

Неправильно вибрана програма прання або 
швидкість віджиму 

Вибрати програму прання у відповідності з видом тканини або 
більш високу швидкість віджиму

Залишається занадто 
багато миючого засобу в 
лотку для миючих засобів 

Недостатній тиск у водопровідній мережі (нижче 
0,05 МПа)

Відключити машину і звернутися в житлово- експлуатаційну службу 
за місцем проживання

Засмічений фільтр в наливному шлангу або фільтр в 
різьбовому патрубку електроклапана 

Очистити фільтри відповідно до 7.2, відключивши машину від 
електричної мережі і водопроводу

Використовується СМЗ з вичерпаним терміном 
придатності або низької якості Замінити СМЗ 

На білизні залишки
миючого засобу 

Миючі засоби містять нерозчинні у воді 
фосфатовмісні компоненти 

Прополоскати виріб: вибрати і увімкнути програму 
«ПОЛОСКАННЯ»

Білизна після прання 
недостатньо чиста

Перевищено максимальне завантаження сухої 
білизни для програми прання

Завантажити суху білизну з урахуванням максимального 
завантаження, зазначеного в додатку

Використана недостатня кількість миючого засобу Збільшити кількість миючого засобу, дотримуючись рекомендацій 
виробника миючого засобу

Неправильно вибрана програма прання Підібрати програму прання з урахуванням виду тканини виробів, 
ступеня їх забруднення

Під машиною з'явилася 
вода

Негерметичні з'єднання наливного шланга Перевірити правильність установки фільтра, гайок (не повинно 
бути перекосів). Затягнути гайки наливного шланга

Порушена цілісність зливного шланга Звернутися в сервісну службу для заміни зливного шланга

Між дверцятами і ущільнювачем затиснута білизна

Вимкнути машину. Відкрити дверцята, звільнити затиснуту білизну, 
закрити дверцята. Увімкнути машину, вибрати програму і натиснути 
кнопку СТАРТ/ПАУЗА.
У машині з кнопкою  спочатку скасувати програму і відкрити 
дверцята. Вимкнути машину і звільнити затиснуту білизну

Погано встановлений фільтр насоса Закрутити ручку фільтра до упору

https://masternix.ru/
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предмет у відповідності з рисунком 21;
— натиснувши на клавішу у відповідності з рисунком 22.
За наявності шлангу встановити ємність для збору води 

відповідно до рисунку 23а) або 23б). Висота ємності має 
бути нижчою за отвір виходу шлангу з машини. Потім ви-
тягти до упору з машини шланг. Достати пробку із шлангу 
та злити воду в ємність.

За відсутності шлангу встановити ємність під кришку 
машини чи покласти матеріал, який легко вбирає вологу.

У разі великого об’єму води в баці машини злив 
здійснюється декілька разів.

Обернути ручку фільтру проти годинникової стрілки 
відповідно до рисунку 23 та вийняти фільтр.

УВАГА! При повороті ручки фільтра можливо 
витікання залишків води.

7.3.3 Видалити із фільтра сміття, промити фільтр під струме-
нем води.

7.3.4 Встановити пробку в шланг і фільтр в машину в зворотній 
послідовності. Перевірити правильність установки і фіксацію поло-
ження фільтра. Закрити кришку фільтра.

8  У М О В И  З Б Е Р І ГА Н Н Я  І  Т РА Н С П О Р Т У В А Н Н Я

8.1 Упаковану пральну машину слід зберігати при відносній 
вологості не вище 80 % у закритих приміщеннях з природною 
вентиляцією.

8.2 Якщо машина тривалий час не буде використовуватися і 
буде зберігатися в неопалюваному приміщенні, необхідно повністю 
видалити з машини воду:

— відключити машину від електричної мережі, вийнявши вил-
ку шнура живлення з розетки;

— відключити машину від водопровідної мережі, від'єднавши 
наливний шланг від крана подачі води;

— від'єднати зливний шланг від каналізації і опустити його в 
заздалегідь підставлену ємність для видалення води,що залиши-
лися в шлангу;

— злити воду з фільтра відповідно до 7.3.2 і злегка нахилити 
машину вперед для повного видалення води.

8.3 Перед транспортуванням машини необхідно:
— видалити із машини залишки води відповідно до 8.2;
— встановити блокувальні гвинти з втулками (див. 3.1.2 у 

зворотній послідовності), щоб запобігти пошкодженню бака машини.
8.4 Транспортувати машину необхідно в робочому положенні 

(вертикально) будь-яким видом критого транспорту, надійно 
закріпивши її.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ піддавати машину ударним навантажен-
ням при вантажно-розвантажувальних роботах.

9 МОЖЛИВІ НЕСПРАВНОСТІ І МЕТОДИ ЇХ УСУНЕННЯ

9.1 Несправності, які можуть бути усунені споживачем, вказані 
в таблиці 3.

9.2 Якщо самостійно не вдалося усунути несправність, за-
значену в таблиці 3, а також якщо на дисплеї висвічуються «F2», 
«F3», «F4», «F5», «F6», «F7», «F8», «F9» , «F10», «F11», «F12», 
«F13», «F14», «F15», «F16», необхідно відключити машину від 
електричної мережі, перекрити кран подачі води і викликати 
механіка сервісної служби.

9.3 При зверненні в сервісну службу необхідно вказати мо-
дель і заводський номер машини.

9.4 До спрацьовування захисної системи «Аквастоп» (висвічується 
«F15») можливо витікання невеликої кількості води з машини.

1 0  У Т И Л І З А Ц І Я

10.1 Матеріали, застосовувані для пакування машини, можуть 
бути перероблені і використані повторно, якщо надійдуть на пун-
кти збору вторинної сировини.

УВАГА! Не дозволяйте дітям гратися з пакувальними 
матеріалами, так як існує небезпека задихнутись, заплутав-
шись в плівці.

10.2 Машину, яка підлягає утилізації, необхідно привести в 
непридатність, обрізавши шнур живлення, і зламати заскочку зам-

ка дверцят. Утилізувати машину у відповідності до чинного зако-
нодавства країни.

1 1  ГА РА Н Т І Й Н І  З О Б О В ' Я З А Н Н Я  І 

 Т Е Х Н І Ч Н Е  О Б С Л У ГО В У В А Н Н Я

11.1 Гарантійний термін експлуатації машини 3 роки.
Гарантійний термін експлуатації обчислюється з дати прода-

жу, а за відсутності відмітки про продаж — з дати виготовлення, 
зазначеної в заводському номері виробу.

11.2 Гарантійні зобов'язання не поширюються:
— на проведення ремонту особами, не включеними до переліку 

сервісних організацій;
— при експлуатації виробу на усіх видах транспорту, що 

рухається;
— при недотриманні правил установки, підключення, 

експлуатації та вимог безпеки, викладених в керівництві з 
експлуатації;

— на механічні, хімічні та термічні пошкодження виробу і його 
складових частин;

— на несправності та пошкодження, викликані екстремальни-
ми умовами або дією непереборної сили (пожежа, стихійні лиха і 
т.д.), а також тваринами, комахами та гризунами.

11.3 У гарантійний термін експлуатації перевірка якості ро-
боти машини здійснюється безкоштовно. Доставка машини для 
гарантійного ремонту і повернення її після ремонту провадяться 
силами і засобами організацій, що здійснюють гарантійний ремонт.

Якщо в результаті перевірки недолік машини не підтвердився, 
транспортні витрати оплачує власник за прейскурантом сервісної 
служби.

У разі виникнення недоліку через порушення умов експлуатації 
машини транспортні витрати і ремонт оплачує власник за прейску-
рантом сервісної служби.

УВАГА! Виробник (продавець) не несе відповідальності 
за шкоду, заподіяну життю, здоров'ю або майну споживача, 
викликану недотриманням правил установки, підключення 
та експлуатації виробу.

Права та обов'язки споживача, продавця і виробника регла-
ментуються Законом «Про захист прав споживачів».

11.4 Технічне обслуговування та ремонт машини протягом 
усього терміну служби повинні проводитися кваліфікованим 
механіком сервісної служби.

11.5 Монтажні роботи по установці і підключенню машини до 
електричної мережі та водопроводу провадяться за рахунок спо-
живача.

11.6 Відомості про місцезнаходження сервісної служби слід от-
римати в організації, що продала машину, а також знайти в переліку 
сервісних організацій, який входить в комплект поставки.

УВАГА! Вимагайте від механіка сервісної служби запо-
внення таблиці 4 (див. стор. 67) по всім виконаним роботам 
в період терміну служби машини.

Рисунок 23

*Входить в комплект поставки в залежності від моделі машини.
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MAŞINA -AUTOMAT DE SPĂLAT RUFE

Stimate client! 
Când cumpărăţi o mașină de spălat automată (în continuare - maşina) verificaţi pe cupon completarea cardului de garanție, timbrului 

(ştampilei) al vînzatorului și data de vânzare.Verificați echipamentul și asigurați-vă că maşina nu are nici un defect vizibil. 

Citiți cu atenție manualul pentru a conecta și a folosi maşina, veţi fi capabil să-o folosiţi în mod corespunzător și în condițiile de siguranță. 
Păstrați Manualul pe toată durata de viață a mașinii.Maşina corespunde cerințelor ale reglementărilor tehnice care restricționează utilizarea 
anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și electronice, aprobate de Cabinetul de Miniștri al Ucrainei din data de 03 decembrie 
2008 la № 1057. Procentul de poluanți reglementați nu depășeşte standardele, setate de reglementările tehnice.

Managementul calității și a dezvoltării al sistemului de producție al companiei «ATLANT» corespunde cerințelor de la STB ISO 9001-2009 
și este înregistrat în Registrul Sistemului Național de Conformitate RB № BY/112 05.01. 002 00014.

Manualul de instrucțiuni este conceput pentru diferite modele de 
masini. Manualul conține informații despre caracteristicile de gestionare 
a mașinii și a funcționării sale.

În modelul mașinii ultimele cifre (în mod convențional «-XX» sau 
«-XXX») denotă numărul de executare, care este specificat în cardul de 
garanție și pe o placă pe mașină, aflată pe suprafața interioară a capacului 
filtrului. Modelele au diferite soluții de proiectare.

1  I N F O R M AȚ I I  G E N E R A L E

1.1 În conformitate cu Figura 1 maşina este destinată pentru 
spălarea textilelor, pantofilor sportivi cu detergenți sintetici cu puţină 
spuma, precum și pentru clătirea și centrifugrea în mijlocie casnic. Toate 
operaţiunile de prelucrare sunt realizate în mod automat, în conformitate 
cu programul setat.
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Figura 1

furtunului de alimentare 
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* Inclus în pachet, în funcție de modelul mașinii.
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Produs de SA «ATLANT»
Pobediteley, 61, 220035, Minsk, Republica Belarus;

www.atlant.by

1.2 Maşina este destinată pentru a funcționa numai în mijlociel 
casnic. Garanțiile nu se răspîndesc asupra cazurilor de utilizarea mașinei 
în scopuri industriale (într-un restaurant, cafenea, birou, gradiniţa, centre 
de sanatate, etc.).

1.3 Părțiile mașini și componente de bază sunt prezentate în Figura 1, 
dimensiunile de gabarit - în Figura 2.

1.4 Setul de livrare include: piese de completare, manual cu anexa, 
lista organizatiilor de service, garantia si eticheta de eficienta energetica 
a masinii (mai de parte — eticheta).

Importanta caracteristicilor tehnice masinii este plasata in eticheta 
si in tabelul cartii de garantie. Intr-un tabel separat a cartii de garantie 
este inclusa de asemenea si informatia despre numarul de componente.

1.5 În cazul în care mașina este în funcțiune nivelul apei nu poate fi 
detectat vizual printr-o ușe de sticlă, pentru că este folosită tehnologia 
modernă de spălare, cu care pot fi obținute cele mai bune rezultate, o 
spălare bună cu un consum minim de apă și energie electrică.

1.6 Mașina este echipată cu un sistem de control electronic, care 
oferă o distribuție uniformă a rufelor în cilindru înainte de fiecare ciclu de 
centrifugare, pentru a evita vibrațiile excesive și a zgomotului.

1.7 Mașină (în funcție de model), are un sistem de securitate în 
furtunul de alimentare cu apă, care determină scurgerea apei în cazul în 
care furtunul este defect - alimentarea mașinei cu apă din ţeava de apă 
se oprește, spalărea se va opri.

1.8 Sistemul suplimentar de siguranță «Aquastop» de scurgerea apei 
în interiorul mașinii este prevăzută în modelul de mașină cu litera «A» în 
denumirea modelului. Sistemul de protecție oprește apa de la robinet în 
cazul de defectarea a mașinei – procesul de spălare se oprește, apa din 
rezervor se scurge si pe displei apare indicația defecţiunii.

1.9 Maşina funcţionează:
— La temperatura ambiantă (25 ± 10) 0C și o umiditate relativă 

de 75 %;

perdeluţa *

perdeluţa *dop
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— La presiunea în alimentarea cu apă de 0,05 la 1 MPa;
— Rețea de curent alternativ monofazat, cu o frecvență de (50 ± 1) Hz;
— În intervalul de tensiune nominală de 220-230 V AC.
ATENȚIE! Scaderea temperaturii camerei sub 0 0C poate să ducă 

la înghețarea apei în mașină şi să defecteze maşina.
1.10 Producătorul care în mod constant lucrează pentru a îmbunătăți 

în continuare proiectarea masini si calitatea ei, își rezervă dreptul de a face 
modificări de proiectare și asamblare a mașinii, păstrând neschimbate 
caracteristicile sale de bază.

1.11 După transport la temperaturi ambientale sub 0 0C mașină trebuie 
să ramînă cel puțin 24 de ore la temperatura camerei înăinte de conectarea 
la rețeaua electrică.

2  S I G U R A N ȚĂ

2.1 Maşina este un aparat electric, astfel pentru funcționarea ei 
trebuie să fie respectate regulile generale de siguranță electrică.

2.2 Maşina nu este destinată utilizării de către persoane (inclusiv copii) 
cu capacități reduse fizice, senzoriale sau mentale, sau în cazul în care nu 
au experiență sau cunoștințe, cu excepția cazului în care sunt controlate 
sau au fost instruiţi cu privire la utilizarea maşinei de către o persoană 
responsabilă pentru siguranța lor.

Nu le permiteți copiilor să urce pe mașină, să se joace pe aceasta 
sau în interiorul acesteia.

2.3 Masina are clasa I tipului de protecție împotriva șocurilor electrice.
2.4 Priza IEC soclu cu contact de împământare pentru conectarea 

maşinii urmează să fie instalată într-un loc accesibil pentru deconectarea 
de urgență a mașinei de la rețeaua electrică.

2.5 Înainte de a conecta maşina la rețeaua de alimentare cablul 
de alimentare trebuie să fie verificat vizual pentru defecţiuni. Cablul nu 
trebuie să se îndoaie sau să fie prins.

Atunci când cablul de alimentare este defectat înlocuirea lui se 
efectuează de către producător sau un centru de service, în scopul de a 
evita pericolele.

2.6 Pentru că maşina este grea precauții trebuie luate în timpull 
deplasării sau transportului ei.

ATENȚIE! Nu vă urcați cu picioarele pe mașina de spălat, nu 
folosiți mașina ca suport, consolă etc.

NU așezați maşina în curte, astfel încât să nu-o expuneți la intemperii.
NU utilizați niciodată maşina fără a instala capacele de plastic, în 

conformitate cu 3.1.2.
ATENȚIE! Nu introduceți mâinile, obiecte de metal sub mașină, 

nu atingeți tamburul care se rotește.
2.7 Când conectați maşina la apă rece, utilizați numai furtunul de 

alimentare cu apă proaspătă furnizat de către producător.
NU utilizați solvenți, pentru că există un risc de gaze toxice, 

deteriorarea mașinii, incendiu sau explozie.
ATENȚIE! Nu vă aplecați pe ușa deschisă a mașinii pentru a evita 

ruperea suportului de montare.
2.8 În procesul de spălare nu este recomandat să atingeți sticla ușii 

mașinii, pentru ca ea se incalzeşte si poate provoca o arsură.
2.9 După spălare, opriți întotdeauna maşina, deconectați-o de la sursa 

de alimentare prin scoaterea ștecherului din priză și închideți robinetul 
de apă.

Pentru siguranța electrică și ceea impotriva incendiului este interzis să:
— Conectați maşina la sursa de alimentare, care are protecție la 

supracurent defectă;
— Folosiţi pentru a conecta mașina priza fără împămîntare;
— Folosiţi pentru a conecta maşina la sursa de alimentare multi-prize 

(cu două sau mai multe puncte de conectare) și prelungitoare;
— Deconectați maşina de la priza electrică, prin tragerea cablului 

de alimentare;

— Introduceți și scoateți ștecherul din priză, atingeţi mașină care este 
aprinsă cu mâinile ude;

— Spălaţi maşina sub jet de apă;
— Reparaţi si modificaţi designul mașinii, aprovizionarea ei cu apă și 

energie electrică, ceea ce poate provoca daune grave la mașină și anula 
garanția. Reparațiile trebuie să fie efectuate numai de către un serviciu de 
mecanic calificat, pentru că, după performanța necalificată de reparare, 
produsul poate fi periculos.

2.10 În cazul unei defecțiuni în mașina asociate cu apariția trosniilor 
electrice, fumului, etc., maşina trebuie să fie oprită imediat, deconectată 
de la sursa de alimentare prin scoaterea ștecherului din priză, închiderea 
robinetului de apă și chemarea inginerului de service.

În caz de incendiu, opriți imediat maşina, deconectaţi-o de la robinetul 
de apă şi curentul electric, luaţi măsuri pentru a stinge focul și chemaţi 
pompierii.

2.11 Termenul de exploatarea maşinei este 10 ani în cazul 
funcționării în condiţiile caznice.

ATENȚIE! După expirarea producătorul mașinii nu duce 
răspunderea pentru funcționarea în siguranță a produsului. 
Funcționarea în continuare poate fi nesigură, crește în mod 
semnificativ riscul de situații de eşecuri electrice și de incendiu din 
cauza învechirii naturale și uzurii pieselor din materiale compozite.

3  P R E G AT I R E A  M A Ş I N I I  P E N T R U  E X P L U ATA R E

3.1 PREGĂTIREA PENTRU INSTALARE
3.1.1 Eliberați maşina din materialele de ambalaj (folie de plastic, 

bucăți de polistiren). Îndepărtați folia protectoare de pe ecran (dacă este 
disponibilă).

ATENȚIE! Pentru a preveni deteriorarea maşinii, nu-o deplasaţi 
ţinînd de tavă, uşa sau garnitura de la ușă, în conformitate cu Figura 1.

3.1.2 Pentru a transporta maşina cilindrul este fixat cu șuruburi de 
blocare.

Desfaceți cele patru șuruburi cu o cheie și scoateţi manșonuri 
din cauciuc și din material plastic, în conformitate cu Figura 3. Dacă 
manșoanele au rămas în mașină și nu au putut fi eliminate, scoateți 
panoul din spate așa cum se arată în Figura 4, cu o șurubelniță Phillips și 
scoateţi-le. Montaţi panoul la loc. Închideți orificiile cu dopuri din plastic 
incluse în livrare.

Șuruburi și manşonuri salvaţi pentru transportul mașinii în viitor.
ATENȚIE! Pentru a evita posibila deteriorare a carcasului nu daţi 

drumu maşinii cu sistem de blocare, cu șuruburi şi cu manşonuri din 
cauciuc și din material plastic. 

3.2 INSTALAREA MAŞINII
3.2.1 Mașina trebuie să fie instalată pe o suprafață stabilă, plană și 

uscată. Pardoseala moale (covor, poliuretan pe baza de acoperire, etc..) 
contribuie la vibrații și deteriorează ventilația mașinei.

Pentru instalarea maşinei pe o podea de lemn trebuie întâi să fixaţi 
permanent planşeul de lemn cu o grosime minimă de 15 mm. Pentru a 
mări stabilitatea mașinii în timpull funcționării pe o podea de lemn, maşina 
trebuie să fie instalată într-un colț al camerei.

3.2.2 Așezați mașina după nivel strict orizontal, deșurubând 
sau răsucind, în primul rând, suporturile reglabile din față, în 
conformitate cu Figura 5: slăbiți cu cheia pentru piulițe contrapiulițele 
de pe suporturi, reglați înălțimea suporturilor, strângeți contrapiulițele. 
Instalarea  incorectă a mașinii după nivel sau strângerea insuficientă a 

Figura 3 Figura 4

panou
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contrapiulițelor ulterior poate fi o sursă de vibrație și de zgomot sporit 
în timpul funcționării mașinii.

ATENȚIE! Pentru a asigura o stabilitate maximă a mașinii 
deşurubarea picioarelor trebuie să fie minimă.

3.3 CONECTAREA LA CURENT ELECTRIC
ATENȚIE! Maşina trebuie să fie împământată.
3.3.1 Mașina trebuie să fie conectată la rețeaua electrică printr-o priză 

cu doi poli cu împământare, cu capacitatea actuală de nu mai puțin de 
16  A. Un cablu cu trei fire, cu conductor de cupru de secțiune transversală 
de cel puțin 1,5 mm2 sau de aluminiu cu secțiunea transversală de cel 
puțin 2,5 mm2 trebuie să ducă la priza. Sârmă vie trebuie să fie conectată 
printr-o sursă automată de siguranță de alimentare electrică, destinată 
pentru curent maxim (curent de operare) 16 A, cu un timp de răspuns de 
nu mai mult de 0,1 secunde.

Dacă priza nu are cablu specificat sau se află departe de la locul de 
instalare a maşinii este necesar să îndepliniţi lucrările ncesare la alimentare 
electrică si la priza. Lucrările de optimizare a prizei și de instalare trebuie 
să fie efectuate de către personal calificat.

NU pozarea legăturii de pîmânt cu un fir separat tras de la 
echipamentul de gaz, încălzire, apă sau canalizare.

ATENȚIE! Producător (vânzătorul) nu este responsabil pentru 
orice daune sănătății și bunurilor, în cazul în care acestea sunt cauzate 
de nerespectarea acestor cerințe de conectare.

3.4 CONECTAREA LA SERVICII DE SALUBRIZARE
3.4.1 Mașina este conectată doar la apa rece prin conducta de 

alimentare cu apă la o filetat de 3/4 inch.
3.4.2 Înăinte de a conecta maşina la alimentare cu apă trebuie să:
— Deschideți robinetul și să lăsați apa să se scurgă pentru a alunga 

din conductele poluăriile în formă de nisip și rugină;
— Verificați puritatea filtrului din furtunul de alimentare cu apă așa 

cum se arată în Figura 6 sau 7;
— Dacă furtunul de alimentare cu apă are un sistem de siguranță, 

în conformitate cu Figura 7, trebuie să acordaţi atenție culorii furtunului 
printr-o ferestruică special aprovizionată. Culoarea galbenă indică un 
furtun defect;

— Pentru a atașa furtunul la un niplu filetat de alimentare cu apă, în 
conformitate cu Figura 6 sau 7 strîngeţi puternic piuliţa cu mîina așa cum 
se arată în Figura 8.

3.4.3 În timpul spălării robinetul de apă trebuie să fie deschis la 
maxim, așa cum se arată în Figura 9.

3.4.4 Furtunul de evacuare, așa cum se arată în Figura 10, trebuie 
să fie nu mai puțin de 60 și nu mai mult de 90 de cm de la podea. Cu 
nerespectarea acestei cerințe, maşina nu va funcționa.

Figura 5

contrapiuliţă

suport

Figura 8 Figura 9

DESCHIS ÎNCHIS

filtru

Figura 7Figura 6

Figura 12Figura 11

3.4.5 Pentru a evacua apa direct în canalizare furtunul de evacuare a 
mașinii trebuie să fie situat deasupra genunchiului (sifonului) în conducta 
de canalizare cu un diametru interior de cel puțin 40 mm, cu scopul de a 
evita tragerea apei reziduale înapoi în maşina.

Furtunul de scurgere poate fi conectat direct la sifonul cu un manșon 
așa cum se arată în Figura 11.

 Pentru scurgerea apei direct în chiuvetă sau în baie furtunul 
maşinei trebuie să fie asigurat cu un suport de inflexiune special înclus în 
pachet, așa cum se arată în Figura 12. Furtunul nu trebuie scufundat în apă.

 După conectarea maşinii la alimentare cu apă și canalizare, 
verificați furtunurile pentru scurgere - articulatiile trebuie să fie uscate.

4  P R I M A  P O R N I R E

4.1 SPĂLARE INIȚIALĂ 
4.1.1 Fiecare mașină este testată de către producător, astfel încât 

mașina poate să aibă o cantitate mică de apă. Pentru a curăța interiorul 
mașinii și a scoate apa rămasă după probă, trebuie să spălați prima oară 
fără rufe.

4.1.2 Pentru a efectua prima spălare, setaţi programul «Bumbac» și 
temperatură de 90 0C (a se vedea Anexa).

ATENȚIE! Pentru prima spălare în conformitate cu Figurile 14,15 
puneţi o jumătate de cantitate de detergent pentru sarcina maximă 
de rufe în împărţitura 2 a tavei, având în vedere recomandările 
producătorului de detergent.

 4.2 RECOMANDĂRI GENERALE ÎNAINTE DE SPĂLARE
4.2.1 Înainte de a porni mașina, deschideți robinetul și în timpul 

scurgerii apei, asigurați-vă că apa nu conține impurități sub formă de 
nisip, rugina, etc.

ATENȚIE! Producător (furnizor), nu va fi răspunzător (inclusiv 
în perioada de garanție), pentru calitatea de spălare, precum și 
defectele și deteriorarea a maşinii asociate cu utilizarea de apă, care 
este contaminată cu rugina, nisip, depunerile de calcar, etc.

4.2.2 Verificați dacă furtunul de alimentare și cel de scurgere au fost 
instalate corect (v. 3.4).

Dacă mașina nu s-a folosit mult timp, scurgeți apa stătută din furtunul 
de alimentare, deșurubând piulița și decuplând furtunul de la robinetul de 
apă și de la mașină. Cuplați furtunul de alimentare cu apeductul și mașina 
în conformitate cu 3.4.2.

4.3 SEMNALE SONORE
4.3.1 Un semnal sonor va însoți începutul și sfârșitul spălării, și un 

Figura 10

sifonului
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fluier se va auzi în caz de apăsarea accidentală în timpul stabilirii funcțiilor 
incompatibile cu programul selectat.

5  F U N C Ţ I O N A R E

5.1 Pregătiţi și încărcați rufele în mașină (a se vedea 6.1).
Verificați pentru obiecte străine şi animale de companie în cilinru.
Inchide usa masinii pana la un sunet specific a inchizatorului, din 

timp dezactivand blocarea usei de la inchidere, daca este prevazuta in 
masina (vezi. 5.7).

ATENTIE! Rufele nu trebuie sa iasa in afara limitelor tamburului 
sau sa fie stranse intre usa si compactor. 

ATENȚIE! Pentru a salva detergenți pentru spălat rufe (în 
continuare — detergenţi), energie electrică, precum și pentru 
reducerea poluării ambientului, în selectarea programului de spălare, 
luaţi în considerare tipul de tesut si gradul de contaminare a rufelor.

5.2 Puneţi în tavă detergent destinat pentru mașini de spălat 
automate, și mijloace pentru tratament special (a se vedea 6.2). Închideți 
ușor tava.

NU scoateți tava pentru detergent în timp ce maşina spală, întru-cît 
să evitaţi scurgerea si pulverizarea apei în ambient.

5.3 Conectați cablul de alimentare și deschideți robinetul (vezi Fig. 9).
5.4 Pornirea mașinii, în conformitate cu Anexa. Selectați programul 

pentru a seta parametrii de bază, dacă este necesar, selectați funcțiile 
suplimentare. Pentru a porni maşina apăsati butonul START/PAUZĂ, 
semnalul sonor este activat, ușa se blochează și mașina porneşte.

ATENȚIE! Pentru a evita defectarea dispozitivului de blocaj al ușii:
— nu încercați să deschideți ușa printr-un efort excesiv, până la 

deblocarea ei automată;
— nu admiteți lovirile ușii la deschiderea și închiderea acesteia.
ATENȚIE! Dacă ușa se poate deschide după apăsarea butonului 

START/PAUZĂ sau în timpul funcționării mașinii, e necesar să încetați 
folosirea mașinii și să vă adresați centrului de deservire.

SE INTERZICE utilizarea mașinii cu un dispozitiv de blocaj defectat 
al ușii.

5.5 Dupa terminarea ultimei operatiuni de spalare se deconecteaza 
instalatia de blocare a usei, si se aude un semnal sonor.

5.6 La final, opriți mașina de spălat în conformitate cu Anexa. 
Deconectați cablul de alimentare de la priză și închideți robinetul de apă.

Dacă maşina a fost deconectată de la sursa de alimentare, atunci veți 
auzi un semnal sonor triplu de cinci ori, la interval de un minut. Deschideți 
ușa și scoateţi rufele.

Împingeți ușor tava și lăsați ușa întredeschisă, până când componentele 
interne ale maşinii nu se usucă complet. Pentru a preveni mirosul în maşina, 
ușa mașinii trebuie să rămână întredeschisă până la spălare următoarea. 
Este recomandat să instalaţi un sistem de blocare să preveniţi închiderea 
usii, în conformitate cu 5.7.

ATENȚIE! Întreruperea alimentării cu energie electrică în timpul 
spălării nu afectează funcționarea ulterioară a mașinii: după reluarea 
alimentării cu energie în rețeaua electrică maşina continuă programul 
de la începutul operației de spălare, care a fost oprit.

5.7 PREVENIREA INCHIDERII UŞII 
5.7.1 Blocarea ușilii este prevăzută în unele modele de maşini, pentru 

a evita pornirea accidentală mașinii, spre exemplu de către copiii. Pentru a 
bloca ușa de la închidere, rotiți manșonul așa cum se arată în Figura 13, cu 
o șurubelniță în sensul ceasornic până când se oprește - fișa iese înainte și 
nu va permite ca ușa să se închidă. Pentru a debloca uşa înainte de spălare 
trebuie să acţionaţi în ordine inversă.

6  R E C O M A N D Ă R I  Ş I  S FAT U R I

6.1 Pregătirea și încărcarea rufelor
6.1.1 Înainte de spălare este necesar:
— Sortarea lenjeriei și a hainelor, separare de obiecte de culoare albă;
— Distribuirea în funcție de tipul de țesătură, verificarea etichetelor 

(vezi. 6.3).
Determinarea gradului de murdărie a rufelor pentru a selecta 

programul de spălare (a se vedea apendicele):
— Lenjeria uşor murdară, cu miros neplăcut, cu pete si murdărie 

invizibilă;
— lenjeria de murdărie mijlocie vizibilă și (sau) ușor pătată;
— lenjeria murdara vizibil și (sau) pătată.
Unele pete (iarbă, pixuri, ulei, vopsea, etc...) nu pot fi eliminate prin 

spălare normală în mașina. Întru-cît, ele trebuie sî fie scoase de mână 
înainte de spălare în mașina. Faceţi-o întăi pe o zona ascunsă a hainei 
prin prelucrarea locurilor de margine și, treptat, spre centrul ca să evitaţi 
formarea de semne.

ATENȚIE! Nu trebuie să spălaţi obiecte colorate împreună cu 
alte haine, să preveniţi culorile să iese. Rufele albe trebuie să fie 
spălate separat.

6.1.2 Înainte de a introduce rufele în cilindru trebuie să:
—Verificați ca buzunarele sunt goale, găurile cusute, fermoare, curele, 

catarame și cârligele sunt fixate, petele dificile au fost retrase anterior;
— Curățați cu o perie haine (buzunare, mansete) de nisip;
— Întoarceţi pe dos pantaloni, haine decorate cu aplicaţii, haine 

croșetate și tricotate (lenjerie tricotată, T-shirt, lână, etc...).
ATENȚIE! Dacă obiecte din metal se introduc în maşina (monede, 

agrafe, etc...), împreună cu rufele, aceasta poate provoca daune la 
garniturile de cauciuc și al cilindrului din material plastic. Eșecul astfel 
nu este acoperit de garanție.

6.1.3 Articole mici (ciorapi, batiste, etc.), sutiene cu oscioare și articole 
delicate (ciorapi, etc.) trebuie să fie plasate înainte de spălare într-o plasă 
specială sau în geantă și se spală în același timp cu altă lenjerie.

6.1.4 Pentru cele mai bune resultate de spălare și stoarcere prin 
centrifugare, vă recomandăm să aranjaţi şi răspândţii liber rufele sortate 
în cilindru maşinii.

Obiectele mari trebuie să fie spălate împreună cu alte rufe și puse în 
cilindru, alternând cu altele. Aşezate în acest fel, încât la stoarcere sunt 
distribuite mai uniform în cilindru.

Nu încărcați masina numai cu haine care absorb cantități mari de apă 
(jachete, prosoape Terry, covoare, etc.).

ATENȚIE! Cu distribuția neuniformă a rufelor în cilindru viteza de 
centrifugare este redusă automat sau centrifugarea nu se efectuează 
deloc.

6.1.5 Dacă greutatea încărcăturii de rufe este sub masa maximă de 
rufe, consumul de apă şi energie va fi redus în mod automat.

ATENȚIE! Nu supraîncărcați mașina, pentru ca această 
deteriorează calitatea de spălare, creşte șifonarea. Nu depășiți sarcina 
maximă de haine uscate pentru fiecare program (a se vedea Anexa).

6.1.6 Înainte de a spăla pantofi de sport trebuie să:
— scoateţi șireturile din pantofi;
— scuturaţi nisipul şi spălaţi pantofi pe dinafară.
ATENȚIE! Nu este recomandat să spălați pantofi de sport din 

piele, piele de căprioară și nubuc în maşina.
6.2 FOLOSIREA DETERGENŢILOR
6.2.1 Mașina este echipată cu o tavă pentru detergent, în conformitate 

cu figurile 14, 15 (în funcție de design).
Tava are trei împărţituri, numerate și marcate cu simbole:
1 — spălare premediară cu detergent praf și înălbitori;
2 — programul principal de spălare cu obturator pentru detergenţi 

lichide;
 — pentru tratament special (condiționant, înmuiere, apreton, 

aditivi aromatice).
6.2.2 Pentru spălat se vor folosi detergenți sintetici, înălbitori sau 

aditivi de condiționare destinați pentru mașinile de spălat de tip automat,  
ținând cont de recomandările producătorului de detergenți sintetici. Se 
recomandă ca aditivii de condiționare – gel denși înainte de utilizare să 
fie diluați cu apă în proporție de 1:1.

Figura 13
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Tabelul 2

Tabelul 1

Nivelul 
durităţii

Caracteristica 
apei

Duritatea apei în 
0dH

Duritatea apei în 
milimoli pe litru

I Cu duritatea 
joasă De la 0 pînă la 7 Pînă la1,3

II Mijlocie De la 7 pînă la 14 De la 1,3 pînă la 2,5

III Dură De la 14 păină la 21 De la 2,5 pînă la 3,8

Deosebirile ţesăturii Temperatura 
de spălare, 0С Tip detergent

Albă, colorată rezistent, de 
bumbac sau de in, rezistentă le 
fierbere

între 20 și 90 Universal cu înalbitor 
de rufe

Colorată de bumbac sau de in între 20 și 60 Pentru rufe colorate

Colorată sintetică și combinată între 20 și 60 Pentru rufe colorate 
și delicate

Subțire, delicată, inclusiv 
mătase între 20 și 40 Pentru rufe delicate

Lână între 20 și 40 Pentru lână

Figura 16Figura 15Figura 14

perdeluţa perdeluţatava tavacăpăcel (etichetat MAX) căpăcel

2

1 2
1

ATENȚIE! Nu folosiți înălbitori-geluri.
6.2.3 Alegeţi tipul detergentului în funcţie de deosebirile ţesăturii 

(fel, culoare), gradul de murdărie a rufelor şi temperatura spălării (vedeţi 
tabela 1).

6.2.4 Cantitatea de detergent va fi stabilită în conformitate cu 
instrucțiunile producătorului, ținând cont de gradul de murdărie a rufelor, 
duritatea apei şi masa încărcăturii de rufe (la jumatate de încărcătură, 
cantitatea de detergent utillizat se scade cu 1/4 decît doza maximă, la 
încărcătura minimă — se scade în 2 ori).

ATENŢIE! Supradozarea detergentului sau utilizarea deterge-
ntului pentru spalare manuală aduce la spumare activă care scade 
eficacitatea spălării şi poate aduce la un efect de defectare a maşinii de 
spălat. Rufele vor capata un ton cenuşiu dacă cantitatea detergentului 
utilizat la spalare va fi insuficientă.

6.2.5 Înainte de a utiliza un detergent- praf trebuie să:
— Trageți perdulţă dacă această este instalată în conformitate cu 

Figura 14 a împărţiturii 2 a tăvii;
— Deschideți perdulţă așa cum se arată în Figura 16 (apăsaţi pe 

marginea, plăsaţi-o orizontal și împingeți-o până la capăt, în direcția 
indicată de săgeată).

Asigurați-vă că detergentul în tava nu a căzut în împărţitura , pentru 
că în timpul clătirii se va produce spumă și lucrurile pot aparea cu pete albe.

6.2.6 Când alegeţi funcţiile suplimentare  ,  , se recomandă 
să utilizați numai detergenți praf, care sunt plasate în împărţiturile 1 și 2, 
în conformitate cu Fig. 14, 15.

6.2.7 Când folosiţi detergent lichid în împărţitura 2 trebuie să fie 
instalată perdeluţă care arată nivelurile numerice în mililitri (în funcție 
de design).

În conformitate cu Figura 14 nivelele numerice sunt puse pe ambele 
fețe ale perdeluţei. Când instalați perdeluţă trebuie să fie liberă să se miște 
de-a lungul canelurilor de ghidare în fața inferioară a poziției de tavă cu 
nivelurile numerice — 200, 150, 100, 50 pentru mașini cu adâncime de 
328 mm, 400 mm, 421 mm — 300, 250, 200, 150 , 100 pentru maşinele 
cu adâncime de 493 mm, 511 mm.

Pentru a instala perdeluţă, în conformitate cu Figura 15 trebuie s-o 

trageți pînă la sfîrşit şi s-o lăsaţi. Nivelurile numerice cantităţii de detergent 
lichid sunt reprezentate pe perdeluţă pe stînga — 150, 100, 50 pentru 
mașini cu adâncime de  407 mm, dreapta — 200, 150, 100, 50 pentru 
maşini cu adâncime de 482 mm.

ATENTIE! In masinile cu adancimea corpusului 328 mm, 400 mm 
stora in conformitate cu Figura 14 se instaleaza numai in sertarul 
pentru detergente scos din masina (7.1.2.).

ATENȚIE! Când se foloseşte detergent lichid în împărţitura 2 
(spălare principală) nu este permis să setaţi funcțiile suplementare 

, .
6.2.8 Supradozajul substanţiilor de tratament special în împărţitura  

(mai sus de MAX marcat pe capac așa cum se arată în Figura 14 sau eticheta 
de pe partea laterală a împărţiturii, în conformitate cu Figura 15), precum 
și intrarea lor în împărţitura vecină reduce calitatea de spălare.

6.2.9 Agent de albire, în caz dacă este ales un program de «pete» , 
«îndepărtarea petelor» sau «BIO-îngrijire» este plasat în împărţitura 1, și 
albire se produce imediat după spălarea principală.

ATENȚIE! Când utilizați albirea nu este permisă funcția 
suplimentară de spălare premediară.

6.2.10 Pentru a îmbunătăți calitatea spălării și de a proteja mașina 
de spălat, dacă apă are grad de duritate II sau III, trebuie să adăugaţi la 
detergent în împărţitura 2 o substanţă de dedurizare a apei în conformitate 
cu recomandările producătorului.

Duritatea apei este definită în Tabelul 2. Informații privind duritatea 
apei pot fi obținute de la o sursă de apă locală.

6.3 SIMBOLE INTERNAȚIONALE PENTRU SPĂLAREA ŞI ÎNGRIJIREA 
TEXTILELOR

6.3.1 La selectarea programelor și de temperatură de spălare este 
sfătuit să citiţi simbolele de ingrijire pe eticheta hainei, astfel încât în 
procesul de spălare lucrurile nu se decolorează sau se strîng.

Simbolele principale de condiții de spălare:
  — spălare,  — spălare delicată;
   — temperatura maximă de spălare 95 0C;
   — temperatura maximă de spălare 60 0C;
   — temperatura maximă de spălare 40 0C;
    — temperatura maximă de spălare 30 0C;

 — spălare de mână.
Haine cu simbol  pe etichetă, nu trebuie să fie spălate.
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7  I N G R I J I R E A  M A Ş I N E I

7.1 CURĂŢARE 
ATENȚIE! Înainte de a curăți maşina, trageţi -o din priza electrică 

și opriți apă.
7.1.1 Curățarea mașinii trebuie să fie efectuată în mod regular. 

Suprafețe exterioare ale pieselor de mașina fabricate din plastic şi cauciuc 
trebuie să fie curățate cu o cârpă umedă.

După fiecare spălare, curățați cu grije garnitura de cauciuc, așa cum 
se arată în Figura 1, cu o cârpă moale și uscată.

ATENȚIE! Îndepărtați cu grije acumularea de particulele străine 
pe garnitura ușii.

NU folosiți pentru curăţarea maşinei substanțele chimice de curățare, 
compoziţii abrazive, alcool, benzina si alti solventi.

7.1.2 Tava pentru detergent trebuie să fie curățată periodic, scoasă 
afară din mașină:

— trageţi-o pînă la sfîrşit;
— ţinindu-o de marginile împărţiturii  , în conformitate cu 

Figura 17, sau de suprafața laterală așa cum se arată în Figura 18, cu 
un pic de presiune asupra capacului sau cheiei în direcția indicată de 
săgeată , trageți-o spre D-voastră.

Scoateți capacul din tavă, perdeluţă (dacă este necesar), și spalăţi 
interiorul și suprafața exterioară sub un jet de apă caldă. Spălați tava așa 
cum se arată în Figura 19. Puneţi părțile detașabile de tava la loc, puneţi 
tava în maşina și închideți-o ușor.

7.1.3 În caz dacă obiecte de metal ruginit sunt puşi întîmplător în 
maşina împreună cu rufele, pe cilindru pot apărea pete de rugină, care 
trebuie să fie eliminate prin intermijlociel unor elemente de curățare a 
obiectelor din oțel inoxidabil.

7.2 CURĂŢAREA FILTRELOR DE ALIMENTARE CU APĂ
7.2.1 Filtrul din furtunul de alimentare, în conformitate cu Figurile 6 

și 7, și filtru în filet conector a solenoidului, așa cum se arată în Figura 20, 
sunt montate pentru a preveni înfundarea masinii cu particulele solide 
(nisip, talaș de metal, etc.) din apă. Se recomandă să curăţaţi filtrele, cel 
puțin o dată pe an.

7.2.2 Pentru a curăța filtrele, este necesar să:
— Deconectați furtunul de alimentare de la robinetul de apă, în 

conformitate cu Figurile 6 și 7, prin rotirea piuliței contra- sens ceasornic;
— Deconectați furtunul de alimentare cu apă de la filtru în filet 

conector a solenoidului, în conformitate cu Figura 8, prin rotirea piuliței 
contra-sens ceasornic;

— Scoateți filtrul de la capetele filetate ale solenoidului, cu o pereche 
de cleste sau pensete, așa cum se arată în Figura 20;

— Îndepărtați praful de pe filtre, curățați cu o periuţă și clătiți filtrele 
detașabile sub un jet de apă.

După curățarea filtrelor instalate pe furtunul de alimentare și de 
conector electrovalvii procedînd în sens invers. Atașați furtunul de 
alimentare și verificați dacă sînt curgeri - articulaţiile trebuie să fie uscate 
atunci când maşina funcționează.

7.3 CURĂŢAREA FILTRULUI POMPEI
7.3.1 Filtrul pompei împiedică pătrunderea de pânză, fire, obiecte 

mici (butoane, agrafe, monede, etc.) în pompa de evacuare pentru 
spălarea rufelor. Pentru a evita deteriorarea pompei este recomandat 
odată în șase luni să curățaţi filtrul, şi după fiecare spălare produselor 
cu perişori lungi.

7.3.2 Înainte de a curăța, scurgeţi apă rămasă în pompă. Pentru a face 
acest lucru, deschideţi capacul filtrului (în funcție de design):

— Folosind o șurubelniță, sau un alt obiect ascuțit cum se arată în 
Figura 21;

— Prin apăsarea butonului, așa cum se arată în Figura 22.
Dacă există furtun, instalați recipientul de colectat apă conform 

figurii  23a) sau 23b). Înălțimea recipientului va fi mai mică decât orificiul 
de ieșire a furtunului din mașină. Apoi extrageți furtunul din mașină până 
la refuz. Extrageți dopul din furtun și vărsați apa în recipient. 

Dacă furtunul lipsește, instalați recipientul sub capacul mașinii sau 
puneți un material care absoarbe ușor umezeala.

Dacă în rezervorul mașinii este multă apă efectuați scurgerea de mai 
multe ori. 

Răsuciți mânerul filtrului împotriva acelor ceasornicului conform 
figurii  23 și extrageți filtrul.

Figura 23Figura 21 Figura 22

capacul filtrului capacul filtrului

capac
mâner

filtru

furtun*
vas

priza*а) b)

* Inclus în pachet, în funcție de modelul mașinii.

Figura 19Figura 18Figura 17

filtru

Figura 20

solenoid
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ATENȚIE! În timpul întoarcerii mînerului al filtrului este posibilă 
scurgerea de apă reziduală.

7.3.3 Scoateți murdăria din filtru, spalăţi filtrul cu apă.
7.3.4 Puneţi dopul la loc în furtun şi montaţi filtru în mașină în sens 

invers. Verificați instalarea corectă și fixaţi fitru. Închideți capacul filtrului.

8  D E P O Z I TA R E  Ş I  T R A N S P O R T

8.1 Mașină ambalată trebuie să fie depozitată la o umiditate relativă 
de 80 %, în spații închise, cu ventilație naturală.

8.2 Dacă maşina pentru o lungă perioadă de timp nu va fi utilizată 
și va fi depozitată într-o cameră neîncălzită, trebuie să eliminați complet 
apa din mașină:

— Deconectați maşina de la sursa de alimentare prin scoaterea 
ștecherului din priză;

— Deconectați maşina de la rețeaua de alimentare cu apă, furtunul 
de alimentare de la robinetul de apă;

— Scoateți furtunul de evacuare de la evacuare și puneți-l într-un 
rezervor pentru a îndepărta apa rămasă în furtunul;

— Goliți apa din filtru, în conformitate cu 7.3.2 și înclinați ușor mașina 
înainte pentru îndepărtarea completă a apei.

8.3 Înainte de a transporta maşina trebuie să:
— Scoateţi apa rămasă în mașină, în conformitate cu 8.2;
— Setați șuruburile de fixare cu mâneci (a se vedea 3.1.2, în ordine 

inversă), pentru a preveni deteriorarea rezervorului mașinii.
8.4 Transportul mașinii trebuie să fie în poziție de lucru (pe verticală) 

pe orice fel de autotransport acoperit, fixată bine.
NU expuneți maşina la șoc în timpul încărcării și descărcării.

9  R E M E D I I  D E  D E PA N A R E

9.1 Defecțiunile, care pot fi eliminate de către consumator sunt 
prezentate în Tabelul 3.

9.2 Dacă problemele, enumerate în Tabelul 3 nu se rezolvă, și dacă 
pe displeiul apare «F2», «F3», «F4», «F5», «F6», «F7», «F8», «F9» , 
«F10», «F11», «F12», «F13», «F14», «F15», «F16», maşina trebuie să fie 
deconectată de la sursa de alimentare, opriți alimentarea cu apă și apelați 
inginerul de service.

9.3 Atunci când solicităţi servicii, trebuie să specificați modelul și 
numărul de serie al mașinii.

9.4 Înăinte de oprire a funcţii «Aquastop» (afișat «F15»), se pot scurge 
cantități mici de apă din maşina.

1 0  U T I L I Z AŢ I A

10.1 Materialele folosite pentru ambalajul masini pot fi reciclate și 
refolosite în cazul în care vor ajunge la puncte de colectarea de materii 
secundare.

ATENȚIE! Nu permiteți copiilor să se joace cu materialele de 
ambalare, există un risc de sufocare, încurcînduse în foaie de plastic.

10.2 Masina destinată pentru utilizaţia trebuie să fie făcută inutilibilă 
prin tăierea cablului de alimentare, și rupere a dispozitivul de blocare a 
uşii. Aruncați mașina, în conformitate cu legile țării.

1 1  G A R A N Ţ I A  Ş I  Î N T R E Ţ I N E R E A  M A Ş I N I I

11.1 Perioada de garanție a mașinii este de 3 ani.
Perioada de garanție se calculează de la data de vânzare, și în lipsa 

de vânzare a mărcii -  de la data fabricației, numărul de serie specificat 
în produs.

11.2 Garanția nu acoperă:
— Pentru repararea de către persoane care nu sunt incluse în lista 

organizațiilor de servicii;
— Când folosiți produsul în toate tipurile de maşini care se deplasează;
— Când nu au fost îndeplinite condiţiile de instalare, conectare, 

exploatarea, precum și cerințele de siguranță prevăzute în manualul de 
instrucțiuni;

— Pe eşecuri şi deteriorarea mecanică, chimică și termică a maşinei 
şi părţilor acesteia;

— Defecte sau daune cauzate de condiții extreme sau de forță majoră 
(incendii, calamități naturale, etc.), precum și a animalelor domestice, 
insecte și rozătoare.

11.3 Controlul maşinii în perioada de garanție este gratuit. Livrare 
pentru repararea garantită şi după reparațiile se efefctuează de către 
organizațiile care efectuează reparații de garanție.

Dacă verificarea nu a confirmat defectul masinii, costurile de transport 
sunt plătite de către proprietar în conformitate cu lista de prețuri a serviciul.

În cazul unui deficit din cauza unor încălcări ale condițiilor de 
funcționare a mașinii costurile de repararea și transport sunt plătite de 
către proprietar în conformitate cu lista de prețuri a serviciul.

ATENȚIE! Producător (vânzătorul) nu este responsabil pentru 
daunele pentru viața, sănătatea sau proprietatea consumatorului 
cauzate de eșecul de instalare, conectare și funcționare a produsului.

Drepturile și obligațiile consumatorilor, retailerul și producătorului 
sunt reglementate prin Legea «Cu privire la protecția drepturilor 
consumatorilor”.

11.4 Întreținerea și repararea mașinii pentru durata de servicii trebuie 
să fie efectuată de către un inginer de service calificat.

11.5 Montarea, instalarea și conectarea maşinii la rețeaua de 
alimentare cu apă și curent este efectuată de către consumator.

11.6 Informații despre locurile Serviciul trebuie să cereţi de la 
organizatie care a vândut mașina, deasemenea ca şi pe listă de furnizori 
de servicii, care este inclusă în pachet.

ATENȚIE! Cereţi ca mecanic de servici să completeze Tabelul 4 
(vezi pagina 67) pentru toate lucrările efectuate pe parcursul duratei 
de viață a mașinii.
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Tabelul 3

Problema Cauza posibilă Solu ie 

Maşina nu merge.
Indicatoarele nu se 
aprind

Lipseşte tensiunea în reţeua electrică Verificaţi tensiunia de alimentare electrică în priza, prin conectarea 
unui aparat electric

Nu există nici un contact între cablul de alimentare al 
ma inei i priza Băgaţi bine ştecherul in priza

Nu este apăsat butonul de alimentare Porniţi ma ina, apăsând pe butonul Start
Nici un program nu este 
executat (pe displeiul — 
INCHIDEŢI UŞA, door)

Uşa nu este închisă Închideţi uşa pînă auziţi un clic

Apa se scurge din cuva 
pentru detergenți 

Cuva pentru detergenți nu a fost închisă etanș Închideți etanș cuva pentru detergenți 
În cuva pentru detergenți s-au întărit rămășițe de 
detergent praf sau capacul compartimentului s-a 
obturat 

Înlăturați resturile întărite de detergent praf, spălând cuva sub un 
jet de apă caldă conform  7.1.2

Maşina se umple şi 
scurge mereu apă
(pe displei — F5)

Furtunul de evacuare montat necorect Montaţi furtunul de evacuare în conformitate сu 3.4.4 – 3.4.6

Partea liberă a furtunului este imersă în apă. Scoateţi furtunul de evacuare din apă

Maşina nu se umple cu 
apă
(pe displei — F5)

Nu curge apă din robinet Verificaţi dacă este apă rece , daţi drumu la robinet

Nu este deschis robinetul Deschideţi robinetul

Este infundat furtunul de alimentare cu apă Eliberaţi furtunul de alimentare

Filtru în furtunul de alimentare sau în filet conector a 
solenoidului este infundat

Deconectaţi maşina de la curent electric şi de la sursă de apă. 
Curăţaţi filtrele conform 7.2. 

A funcţionat sistemul de apărare în caz de curgere în 
furtunul de alimentare cu apă — culoarea firestruichi 
în furtunul de alimentare cu apă este roşu (Vezi Fig.7)

Schimbaţi furtunul de aprovizionare cu apă

Nu scurge apa
(pe displei — F4)

Furtunul de evacuare nu este montat corect Montaţi furtunul de evacuare în conformitate cu 3.4.4 – 3.4.6

Furtunul de evacuare este strîns Eliberaţi furtunul de evacuare

S-a înfundat filtru pompei Curăţaţi filtrul pompei conform 7.3.2 – 7.3.4

Canalizarea este înfundată Curăţaţi canalizarea

Nu se efectuează 
centrifugarea
(pe displei — F4)

Centrifugarea este stinsă Selectaţi viteza centrifugării

Aţi folosit un detergent necorect, care a produs prea 
multă spuma Selectaţi şi porniţi programul „Limpezire”

Nu aţi folosit recomandările punctului 6.1.4. Rufele 
s-au concentrat într-o parte al cilindrului

Îndepliniţi recomandările punctului 6.1.4. Aranjaţi lucrurile în 
cilindru în mod uniform

Maşina vibrează şi face 
zgomot

Nu au fost scoase toate şuruburile şi tufi  pentru 
deplasarea

Demontaţi toate şuruburile şi tufi  pentru deplasarea în 
conformitate cu 3.1.2

Maşina nu a fost nivelată bine sau nu au fost strînse 
bine contrapiuli ele de pe suporti.

Nivelaţi bine masina i strânge i contrapiuli ele de pe suporti, în 
conformitate cu 3.2.2

Lucrurile mari (cearceafurile, feţe de masa, etc.) sunt 
aglomerate într-o parte a cilindrului Aranjaţi rufele în cilindru în mod uniform

Nu se deschide uşa după 
terminarea spălării Nu s-a deblocat uşa Asteapta alarma sonora dupa terminarea spalatului

Rufele nu sunt bine 
stoarse

Lucrurile nu sunt aranjate în cilindru în mod uniform Aranjaţi lucrurile în mod uniform cînd încărcaţi maşina
Programul de spălare sau viteza de centrifugare 
selectat necorect

Selectaţi programul în conformitate cu tipul ţesăturii, sau alegeţi 
viteza de centrifugare mai mare.

Prea mult detergent 
rămîne în tavă pentru 
detergent

Presiunea de apă insuficientă (sub 0,05 MPa ) Opriţi maşina şi apelaţi la serviciile locale de aprovizionare cu apă

Filtru în furtunul de aprovizionare sau în filet conector 
al solenoidului este înfundat 

Curăţaţi filtrele în conformitate cu 7.2. Deconectaţi maşina de la 
curent electric şi  de la robinet

Aţi folosit un detergent scăzut Schimbaţi detergentul
Semne de detergent pe 
rufele spălate Detergentul conţine fosfaţi care nu se disolvă în apă Limpeziţi rufele, selectaţi şi porniţi programul „Limpezire”

Rufele nu sunt destul de 
curate după spălare

Încărcare maximă depăşită Încărcaţi maşina conform normelor de încărcare (vezi Anexa)

Cantitatea de detergent insuficientă Măriţi cantitatea detergentului conform recomandărilor a 
producătorului de detergent

Programul selectat greşit Selectaţi program conform tipului de tesătură, gradul de murdărie

Apă sub maşina

Încheietură furtunului de aprovizionare cu apă nu 
este hermetică

Verificaţi montajul filtrului, a piuliţelor (nu trebuie să fie strîmbe). 
Înşurubaţi bine piuliţele

Furtunul este rupt Cereţi schimbarea furtunului de evacuare la servicii profesionale

Rufele s-au prins între uşa şi garnitura de cauciuc

Opriţi maşina, deschideţi uşa, scoateţi rufele care s-s-au prins, 
închideţi uşa. Porniţi maşina, selectaţi programul şi apăsaţi butonul 
START\PAUZA.
În maşini cu butonul  întîi cancelaţi programul ş şi deschideţi 
uşa. Opriţi maşina şi eliberaţi rufele.

Filtru pompei montat necorect Fixaţi mînerul filtrului
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Ishlab chiqaruvchi ZAO ”ATLANT”
Pobediteli shox ko’chasi, 61, 220035, Minsk shahri, Belarus Respublikasi;

www.atlant.by

AVTOMAT KIR YUVISH MASHINASI

Hurmatli xaridor! 
Avtomatik kir yuvish mashinasini xarid qilishda (bundan buyon matnda — mashina) uning kafolat kartasining to’g’ri to’idirilganligi, 

uni sotayotgan tashkilot shtampi borligi, hamda uning sotilish sanasini yirtib beriladigan talonlarda mavjudligini tekshirib oling. 
Yig’imni tekshiring va mashinada ko’zga tashlanadigan shikastlarning yo’qligiga ishinch hosil qiling. 
Mashinaning ishga tushirilishi va undan foydalanishga doir qo’llanmani diqqat bilan o’rgangan holda, Siz uni to’g’ri va xavfsiz 

ishga tushirishingiz mumkin. Mashinaning xizmat muddatiga qadar undan foydalanish qo’llanmasini saqlab qo’ying.

Mashina Ukraina Vazirlar Mahkamasining 3 dekabr 2008 yildagi №1057 – raqamli Texnik Reglamenti talablariga mos keladi, ya’ni 
mazkur reglamentda bir qator xavfli moddalarning elektr va elektron uskunalarda ishlatishga cheklovlar qo'yilgan. Reglamentlashtirilgan 
zararli moddalarning foiz sig’imi Texnik Reglamentda o’rnatilgan meyorlardan ortib ketmaydi. 

ZAO “ATLANT” ning boshqaruv va sifatni takomillashtirish tizimi STB ISO 9001-2009 standarti talablariga mos keladi hamda 
BRning Milliy Reestrida №BY/112 05.01. 002 00014 - ro’yxat raqmi bilan ro’yxatdan o’tkazilgan.

Ishlatish bo’yicha qo’llanma turli  xil modeldagi mashinalar uchun 
ishlab chiqilgan. Ishlatish bo’yicha qo’llanmaning ilovasi bor, unda 
mashinani boshqarish va uning ishlatilish xususiyatlari ham bor.

Mashina modelida so’nggi raqamlar (shartli ravishda «-ХХ» yoki 
«-ХХХ») bajarish raqamini bildiradi, ularning hammasi filtrning yuqori 
qopqog’ida joylashgan kafolat kartasida va mashina tablichkasida 
ko’rsatilgan. Modelning bajarilishi konstruktiv yechimlari bilan ajralib 
turadi.

lotok

filtr qopqog’i

tirgovich

eshik

zichlagich

baraban

boshqaruv paneli

korpus

1-surat

suv oqizish shlangi (filtr va 
shayva bilan jamlamada)* kronshteyn

tiqin

qalpoqcha (MAX 
belgisi bilan)*

pardacha*

pardacha* 

suv oqizish shlangi 
(himoya tizimi bilan)*

* Mashina modelidan qat’iy nazar jamlama ichida mavjud.
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1  U M U M I Y  M A’ L U M O T L A R 

1.1 Suratga mashina to’qimachilik mahsulotlarini, sport poyafzalini 
past ko’piklanadigan sun’iy kir yuvish vositalari yordamida yuvish uchun 
mo’ljallangan, shuningdek, maishiy sharoitlarda chayish va siqish 
uchun moslashtirilgan. Mahsulotlarni qayta ishlash bo’yicha barcha 
operasiyalar avtomatik tarzda berilgan vazifaga ko’ra amalga oshiriladi. 

1.2 Mashina faqatgina maishiy sharoitlar uchun mo’ljallangan. 
Mashinadan ishlab chiqarish maqsadlarida foydalanishda (restoran, 
kafe, bog’cha, ofis, sanatoriy va h.k.lar) kafolat majburiyatlari tegishli 
emas.

1.3 Mashinaning asosiy va butlovchi qismlari 1 – suratda, gabarit 
hajmlari esa 2 – suratda ko’rsatilgan.

1.4 Ta’minlash komplektiga qo’yidagilar kiradi: qo’shimcha 
buyumlar, foydalanish uchun qo’llanma ilovasi bilan birga, xizmat 
ko’rsatish tashkilotlar ro’yxati, kafolat kartasi va mashina energetik 
samaradorligi yorlig’gi (so’ngra — yorliq).

Mashina texnik tavsifi qiymatlari yorliq va kafolat kartasi jadvalida 
ko’rsatilgan. Shu bilan birga, kafolat kartasi alohida jadvalida qo’shimcha 
qismlar soni haqida ma’lumot keltirilgan.

1.5 Mashina ishlashi vaqtida uning derazasi orqali suvning 
darajasini ko’z bilan aniqlab bo’lmaydi, shuningdek, kir yuvishning 
zamonaviy texnologiyalari qo’llanilgan, bular esa, suv va elektr 
energiyasiyaning eng kam miqdorda iste’mol qilinishida kir yuvishning 
eng yuqori ko’rsatkichlariga ega bo’lishdir.

1.6 Mashinada electron tizimni nazorat qilish ko’zda tutilgan, 
bu esa kirning barabanda har safargi siqish – quritish jarayonida 

qalpoqcha*
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3-surat 4-surat

panel

vibrasiyalar va shovqinning ko’payib ketishini oldini olgan holda uning 
tekis joylashishini tartibga soladi.

1.7 Mashinada (modelidan qat’iy nazar) suvni chiqarib yuborish 
shlangiga himoya tizimi ko’zda tutilgan, bu esa suvning chiqishi vaqtida 
shlangning shikastlanishida suvning vodoprovoddan mashinaga suv 
yetkazib berish to’xtatiladi va kir yuvish to’xtatydi. 

1.8 Mashina ichidagi suvning oqib ketishi uchun o’rnatilgan 
qo’shimcha himoya tizimi “Akvastop” “A” harfi bilan belglangan. Himoya 
tizimi mashina buzilib qolgan vaqtida – kir yuvish to’xtaydi, bakdagi 
suv oqib ketadi va displeyda mashina buzilganligi haqida xabar paydo 
bo’ladi.

1.9 Mashinani ishga tushirishda quyidagilar juda muhim:
— atrof – muhitning (25 ± 10) 0С haroratida va nisbiy namlikning 

75 %dan ortiq bo’lmagan holatlarda;
— vodoprovod suvining 0,05 dan 1 МPаgacha bo’lgan bosimida;
— o’zgaruvchan tokning bir fazalik elektrik tarmog'idan 

(50±1) Gertsli tebranishi;
— o’zgaruvchan tokning 220—230 Vlik nominal quvvatlanishi 

oralig’ida. 
DIQQAT! 0 0Сdan past harotatli binoda suvning muzlashiga 

va mashina buzilishiga olib keladi.  
1.10  Ishlab chiqaruvchi, mashinaning konstruksiyasini 

takonillashtirish bo’yicha muntazam ishlagan va uning sifat ko’rsatkichini 
oshirgan holda, o’zida uning konstruksiyasiga va komplektasiyasiga 
o’zgartirish kiritish, shu bilan birga, uning asosiy texnik xususiyatlarini 
o’zgartirishsiz qolishi huquqini qoldiradi.

1.11 Atrof – muhit haroratining 0 0Сdan past bo’lgan holatlarda 
transportirovkadan keyin, uni xona haroratida 24 soat saqlanganidan 
keyin ishga tushirish maqsadga muvofiq.

DIQQAT! Ishlab chiqaruvchi (sotuvchi) uning ishga tushirish 
qoidalariga amal qilmaslik holatlarida yoki uning saqlanishida 
yengiz bo’lmas kuch tufayli yetkazilgan (yong’in, tabiiy ofat va 
h.k.lar) shikast va kamchiliklar uchun javobgar emas.

2  X AV F S I Z L I K  TA L A B L A R I 

2.1 Mashina — elektr jihozi, shu sababli uni ishga tushirishda 
elektrdan himoyalanishning umumiy qoidalariga amal qilish lozim. 

2.2 Uskuna past darajadagi jismoniy, hissiyotli yoki aqliy noqisliklari 
mavjud bo’lgan shaxslar (shuningdek, bolalar), yohud ularning yetarli 
darajada malakaga ega emasliklari, shuningdek ularning javobgar 
shaxslar nazorati ostida ishlatishga haqli emaslar.

Bolalarga uskunani o’yinchoq qilishlariga yo’l qo’ymaslik 
lozim.

Boalar mashina ustiga chiqishi, uni ustida yoki ichida 
o’ynashlariga yo’l qo’ymang.

2.3 Mashina elektr tokidan zararlanishdan himoyalanish bo’yicha 
I klassga tegishli. 

2.4 Yerga ulanish kontakti bilan ikki yo’lakli rozetka mashina uni 
elektr tarmog’idan favqulodda uzilish joyida bo’lishi lozim. 

2.5 Mashinani elektr tarmog’iga ulashdan avval quvvat olish 
shnurining shikast yegan – yemaganligini ko’z bilan tekshirib chiqish 
lozim. Shnur egilishi lozim va cho’zilishi lozim. 

Quvvat olish shnurining shikastlanganligida uni almashtirish ishlab 
chiqaruvchi yoki servis xizmati tomonidan xavfsizlikning oldini olish 
uchun amalga oshiriladi. 

2.6 Mashina og’ir bo’lganligi sababli, xavfsizlik choralariga 
mashinani  tashish va bir joydan boshqa joyga ko’chirish vaqtida rioya 
qilsih lozim.

DIQQAT! Kir yuvish mashinasi ustiga chiqmang, kir yuvish 
mashinasidan poya, ustuncha va hok. sifatida foydalanmang.

Mashinani atrof – muhit ta’siriga tushmasligi uchun binodan 
tashqarida o’rnatish MAN ETILADI.

Mashinani plastmassa tiqinlarni o’rnatmasdan 3.1.2 ga ko’ra 
o’rnatmaslik MAN ETILADI.

DIQQAT! Mashina tagiga qo’l, metall narsalarni tiqmang, 
aylanib turgan barabanga qo’l tegizmang.

2.7 Mashinani sovuq suv tarmog’iga ulashda faqatgina jamlama 
ichida mavjud bo’lgan suv oqizish yangi shlangidan foydalanish 

maqsadga muvofiq. 
Mashinani sinishi, yonib ketishi va portlab ketishiga olib keluvchi 

zaharli gazlarni chiqara oluvchi mavjud bo’lgan  tarkibida erituvchilarni 
ishlatish MAN ETILADI.

DIQQAT! Mashinaning ichiq eshigiga eshikni mustahkamlovchi 
kronshteynning sinib ketmasligi uchun suyanmang.

2.8 Kir yuvish jarayonida mashinaning derazasiga tegish mumkin 
emas, u qiziydi va kuyishga olib kelishi mumkin. 

2.9 Kir yuvilishning so’nggida mashinani o’chirish va uni elektr 
tarmog’idan uzish, vilkani rozetkadan olish va suv yetkazib berish 
kranini yopish lozim.

Elektr va yong’in xavfsizligini ta’minlash maqsadida 
quyidagilarni amalga oshirish MAN ETILADI:

— tok yuklanmalaridan himoya etilmagan elektr tarmog’iga ulash;
— yerga ulanish kontaktisiz mashinani rozetkaga ulashda 

foydalanish;
— mashinadan foydalanishda o’tkazuvchilar, ko’p o’rinli (ikkita 

yoki undan ortiq ulanish joylari mavjud) rozetkalar va uzun shnurlardan 
foydalanish;

— quvvat shnurini tortib, mashinani elektr tarmog’idan o’chirish;
— ishlayotgan mashinaga ho’l qo’l bilan tegib, quvvat shnuridan 

vilkani ulash yoki sug’urish;
— mashinani oqar suvda yuvish;
— mustaqil ravishda tuzatish va mashina konstruksiyasiga va uning 

suv va elektr ta’minotiga o’zgartirishlar kiritish mashinaning jiddiy 
shikastlanishiga va uni kafolatli tuzatishiga olib keladi. Tuzatish servis 
xizmatining malakali mexanigi tomonidan amalga oshirilishi lozim, 
negaki malakasiz tarzda tuzatilgan mashina xavf – xatar manbasiga 
aylanadi.

2.10 Mabodo mashina ishlashi vaqtida elektrik shovqini, tutashi 
va h.k. kabi nosozliklar paydo bo’lishida mashinani zudlik bilan elektr 
tarmog’idan vilkani rozetkadan o’chirish lozim, suv yetkazib berish 
kranini ham o’chirish va servis xizmati mexanigini chaqirish lozim.

Yong’in chiqishida mashinani zudlik bilan elektr tarmog’idan 
o’chirish, suv yetkazib berish kranini o’chirish va yong’inni o’chirish 
choralarini ko’rish va o’t o’chirish xizmatini chaqirish lozim.

2.11 Mashinaning maishiy sharoitlarda xizmat ko’rsatish 
muddati 10 yil. 

DIQQAT! Mashinaning xizmat qilish muddati tugagach, ishlab 
chiqaruvchi uning xavfsiz ishlashini kafolatlamaydi. Keyingi safar 
ishlatish xavfli bo’lishi mumkin, negaki bu holatlarda elektr va 
yong’in holatlari materiallarning eskirish va mashinaning asosiy 
qismining yeyilishi kelib chiqishi mumkin.

3  M A S H I N A N I  I S H G A  TAY YO R L A S H 

3.1 O’RNATISHGA TAYYORLASH 
3.1.1 Mashinani qadoqlovchi materiallardan bo’shatish (polietilen 

plyonka, penopolistirol qismlar) ajratish. Himoya plyonkasini displeydan 
olish (agar bor bo’lsa).

DIQQAT! Mashinaga shikast yetmasligi uchun, 1-suratda 
ko'rsatilganidek,  uning tortmasi, eshigi yoki zichlagichdan 
ushlagan holda joyda-joyga ko'chirmang.

3.1.2 Mashina transportirovkasi uchun bak bloklovchi vintlar bilan 
mustahkamlangan.

Gayka kaliti yordamida aylantirib bo’shatish lozim hamda rezina va 
plastmassa vtulkalarni 3 – suratda ko’rsatilganidek sug’urib olish lozim. 
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filtr

7-surat6-surat

10-surat 12-surat11-surat

Agarda vtulkalar mashina ichida qoladigan bo’lsa, hamda ularni chiqarib 
olish mumkin bo’lmasa, u holda 4-suratda ko’rsatilganidek, orqa panelni 
chiqarish va krestga o’xshash  otvertka yordamida bo’shatish lozim 
hamda ularni olish lozim. Panelni o’z joyga o’rnatish lozim. Teshikni 
jamlama ishida bor bo’lgan plastmassa tiqin bilan yopish lozim. 

Vint va vtulkalarni mashinaning kelasi safargi transportirovkasi 
uchun saqlab qo’yish maqsdga muvofiq. 

DIQQAT! Korpusning shikastlanmasligi uchun mashinani 
o’rnatilgan bloklovchi vintlari, rezina va plastmassa tiqinlar 
borligida ishga tushirmang.

3.2 MASHINANI O’RNATISH 
3.2.1 Mashina mustahkam, tekis va quruq yuzaga o’rnatilishi lozim. 

Polning yumshoq to’shamasi (gilam, penopoliuretan qoplama va h.k.lar) 
ga o’rnatilishi uning vibratsiyasi kuchayishiga va ventilyatsiyasining 
yomonlashiga olib kelishi mumkin.

Taxta polga mashinani o’rnatishda taxtadan tayyorlangan 
materiallarni 15 mmdan kam bo’lmagan polga mahlkamlash lozim.  
Mashinaning taxta polda yaxshiroq ishlashi uchun uni binoning 
chetrog’iga o’rnatish maslahat beriladi. 

3.2.2 5 rasmga muvofiq eng muhimi oldingi boshqariladigan 
tirgaklarni burab chiqarib yoki burab kirgizib mashinani sathga ko’ra 
qat’iyan gorizontal holatda o’rnating: tirgakdagi kontrgaykalarni  
gayka kaliti bilan bo’shashtiring, tirgak balandligini tartibga soling, 
kontrgaykalarni mahkamlab qo’ying. Mashina sathga ko’ra noto’g’ri 
o’rnatilganligi yoki kontrgaykalar yetarli darajada mahkamlanmaganligi 
keyinchalik mashina ishlaganda tebranish va ortiqcha shovqin manbai 
bo’lib qo’lishi mumkin.

DIQQAT! Mashinaning maksimal tarzda ishlashini amalga 
oshirish uchun tutqichlarning aylanishi minimal miqdorda bo’lishi 
lozim.

3.3 ELEKTR TARMOG’IGA ULANISH 
DIQQAT! Mashina yerga ulangan bo’lishi lozim. 
3.3.1 Mashina elektr  tarmog’iga ikki chiziqli rozetkaga yerga 

ulangan kontakt orqali ulanishi lozim, uning o’takzish tokining quvvati 
16 Adan kam bo’lmasligi lozim. Rozetkaga tarkibiga mis aralashtirilgan 
uchta o’tkazgichli kabelni 1,5 мм2 kesimi orqali yoki 2,5 мм2 dan kam 
bo’lmagan kesimlarda o’tkazilgan bo’lishi lozim. Fazali kabel elektr 
tarmog’ining avtomatik himoya uskunasi orqali maksimal tok uchun 
mo’ljallangan 16 Alik (ishlab chiqariluvchi tok) 0.1 Cdan yuqori 
bo’lmagan holatlarda o’tkaziladi.

Agarda rozetka ko’rsatilgan kabelga mos kelmasa, yoki mashina 
o’rnatilish joyidan uzoqroqda joylashgan bo’lsa, u holda elektr 
tarmog’ini yetarli darajada ta’minlanishi yoki rozetkaning montajini 
amalga oshirish lozim. Elektr tarmog’ini ta’minlash va rozetka montaji 
malakali xodim tomonidan amalga oshirilishi lozim.

Yerga ulashni gaz, isitish, vodoprovod yoki kanalizatsion qurilma 
orqali o’tkazish MAN ETILADI. 

DIQQAT! Ishlab chiqaruvchi (sotuvchi) ulanish qoidalariga 
rioya qilinmagan vaqtidagi sog’liqqa yetkazilgan zarar va mulkiy 
zarar uchun javobgarlikni o’z zimmasiga olmaydi.

3.4 SUV YETKAZIB BERISHGA (VODOPROVOD) VA 
KANALIZATSIYAGA ULANISH

3.4.1 Mashina faqatgina sovuq suv yetkazib berish tarmog’iga 
3/4  dyuymli kesik patrubka orqali yetkazib berish kraniga ulanadi.

3.4.2 Mashinani suv quvuriga ulashdan avval quyidagi ishlarni 
bajaring:

— suv quvuri kranini ochish va suvning oqib ketishini amalga 
oshirish, bu esa trubadagi qum va loyqalarni, zanglarni yuvilib ketishi 
uchun bajariladi; 

— filtrning tozaligini 6- va 7 – suratlarga asosan suv oqizish 
shlangida tekshirish;

— agarda suv oqizish shlangi 7 – suratga asosan himoya tizimiga  
ega bo’lsa, u holda shlangning maxsus oynasiga e’tibor qilish lozim. 
Sariq rang shlangning sozligini bildiradi;

— suv oqizish shlangini kesilgan patrubkaga suvni yetkazib berish 
krani 6- va 7 –suratga ko’ra gaykani qo’l bilan mahkam ushlash orqali 
amalga oshiriladi;

3.4.3 Kir yuvish vaqtida suv yetkazib beruvchi kran 9 – suratga 
ko’ra to’liq ochilgan bo’lishi lozim. 

3.4.4 Suvni oqizish shlangi 10 – suratga ko’ra poldan 60 сmdan 
kam bo’lmagan va 90 сmdan yuqori bo’lmagan balandlikda bo’lishi 
lozim. Mazkur talabni bajarmaslik mashinaning ishlamasligiga olib keladi.

3.4.5 Suvni oqizib yuborish uchun kanalizasiyaga mashinaning 
oqizish  shlangi to’g’ridan – to’g’ri ulanadi, sifonning (tarnov) 
kanalizatsiya trubasidan ichki diametric 40 mmdan kam bo’lmagan 
diamerli truba o’rnatiladi, bunday diametrli truba suvning qayta 
mashinaga oqib ketmasligini oldini olish maqsadida foydalaniladi. 

Oqizish shlangi sifonga patrubka bilan 11 – suratga ko’ra 
to’g’ridan – to’g’ri ulanadi. 

3.4.6 Suvni rakovinaga yoki vannaga oqizishda 12 – suratga ko’ra, 
egilgan joyini mashina jamlamasi ichidagi maxsus kronshteyn bilan 
mustahkamlash lozim. Shlang suvga solinmasligi lozim. 

DIQQAT! Oqizuvchi va tortuvchi shlanglar vodoprovod 
va kanalizatsiyaga ulanganidan keyin egilmasligi va buralib 
qolmasligi lozim.

3.4.7 Mashinani vodoprovod va kanalizatsiyaga ulanishidan keyin 
shlanglarning germetik tarzda ulangan joyi quruq bo’lishini tekshirish 
lozim.

4  B I R I N C H I  U L A N I S H 

4.1 BIRINCHI KIR YUVISH 
4.1.1 Har bir mshina ishlab chiqaruvchida sinovdan o’tadi, shu 

sababli mashinada ortiqcha suv miqdori bo’lishi kerak emas. Mashinani 

8-surat 9-surat

OCHISH YOPISH
tarnov

5-surat

kontrgayka

tirgovich

https://masternix.ru/



46

UZB

Информация для предварительного ознакомления. Официальной информацией изготовителя не является

suv yetkazib berish kranini yoping.
Mabodo mashina elektr tarmog’idan uzilmagan bo’lsa, unda 

uchtalik signal har bir minutda besh marta chalinadi.
Ehskni oching va kirlarni oling. Katakni yengil harakatlar bilan surish 

lozim hamda mashinaning ichki qismi qurishi uchun ehsikni qiya ochiq 
qoldirish lozim. Mashinada noxush hidlarning paydo bo’lishini oldini 
olish uchun mashinaning eshigi keyingi kir yuvishgacha ochiq qolishi 
lozim. Eshikni bloklanib yopilib qolishining oldini olishda 5.7 – ga ko’ra 
ish ko’rish lozim. 

DIQQAT! Elektr tarmog’i quvvatining yetkazib berilishini 
to’xtatish mashina ishiga ta’sir ko’rsatmaydi: quvvat qaytadan 
uzatilgan vaqtdan boshlab, mashina o’rnatilgan dastur bo’yicha 
ishlashda davom etadi.  

5.7 YOPILIB QOLISHDAN ESHIKNI BLOKLASH 
5.7.1  Eshikni bloklash ba’zi  bir 

mashina turlari uchun uning to’satdan 
ishga tushib ketishi yoki bolalar tomonidan 
ishga solinishini oldini olishga qaratilgan. 
Eshikning yopilib qolishini bloklashda 
vtulkani  13-suratga ko’ra otvertka 
yordamida soat strelkasi bo’ylab aylantirish 
lozim – vtulka oldinga qarab suriladi hamda 
eshikni yopilib qolishiga to’sqinlik qiladi. 
Bloklashni olib tashlash uchun kir yuvishdan 
avval ishni teskarisidan boshlash lozim. 

6  TAV S I YA  VA  M A S L A H AT L A R 

6.1 KIRNI MASHINAGA SOLISH UCHUN TAYYORLASH 
6.1.1 Kirni yuvishni boshlashdan avval quyidagilarni amalga 

oshirish lozim:
— ichki va tashqi kiyimlarni ajratish, ya’ni rangli kiyimlarni oqlardan 

alohida qilish;
— kiyimlarni mato turiga ko’ra yorliqlariga ko’ra (6.3 ga qarang).
Kiyimlarning kir bo’lish darajasiga qarab, dastruni tanlash (ilovaga 

qarang):
— Kiyimning yengil kir bo’lishida unda noxush hid paydo bo’ladi , 

dog’lar unchalik bilinmaydi;
— kiyimning o’rtacha kir bo’lishida dog’lar bilinadi va/yoki dog’ 

ko’rinadi;
— juda ham kir bo’lib ketgan vaqtida kiyimda dog’lari yaqqol ko’zga 

tashlanadi.
Ba’zi bir dog’lar (o’tdan tekkan, sharikli ruchkalardan, o’simlik moyi, 

boyoq va h.k.lar) oddiy mashinada yuvilsa yetarli darajada toza bo’lmaydi. 
Shu sababli ularni mashinda yuvishdan oldin qo’lda tozalaydilar. Ularni 
dastavval unchalik sezilarli bo’lmagan joylarda boshlaydilar, chetdan 
tozalashni boshlab, uning markaziga qadar boradilar.

DIQQAT! Yangi rangli kirni uning rangi chiqishi mumkinligi 
hisobga olgan holda boshqa kiyimlar bilan qo’shib yuvish tavsiya 
etilmaydi. Oq kiyimlarni alohida yuvish lozim.

6.1.2 Barabanga kirni solishdan oldin quyidagilarni amalga oshirish 
lozim:

— kiyim cho’ntaklarining bo’sh ekanligini tekshirish, himoyaning 
yirtilgan qismlari, yopqichlar, kamar, to’qa va ilmoqlarning yopilganligini 
tekshirish, ketishi qiyin bo’lgan dog’larning avvaldan ketkazilganligini 
ham tekshirish lozim;

— kiyimni, (cho’ntaklarni va yoqalarni) qumdan cho’tka yordamida 
tozalash;

— shimlarni, yopishtirilgan gullari bor kiyimlarni, to’qilgan va 
to’qimachilik mahsulotlarini  teskari qilish (trikotaj ich kiyimlar, futbolkalar, 
pusli kiyim va h.k.lar).

DIQQAT! Metal narsalarning mashinaga tushib qolishi (tanga, 
skrepka va h.k.lar) rezinalar mustahkamlagichning hamda 
mashinaning plastmassa bakining ishdan chiqishiga olib kelishi 
mumkin. Bunday buzilishlar kafolatli tizatish xizmatiga kirmaydi.

6.1.3 Mayda narsalar (paypoq, ro’molcha va h.k.lar), temirli 
byustgalterlar, shuningdek, nozik narsalarni kir yuvishdan avval maxsus 
setkaga solish lozim hamda boshqa kirlar bilan yuvish mumkin.

6.1.4 Kir yuvishda yaxshi ko’rsatkichlarga erishish uchun kirlarni 

ichidan tozalash uhcun birinchi kir yuvishni kirni solmasdan yuvish lozim. 
4.1.2 Birinchi kir yuvishni “PAXTA” dasturini va 90 0С lik haroratni 

o’rnatib amalga oshiring (ilovaga qarang).
DIQQAT! Birinchi marta kir yuvishda 2 tarnovning 14,15- 

suratlarga ko’ra, kir yuvish ishlab chiqaruvchisidan berilgan 
tavsiyaga amalga qilingan holda, kirning yarimi solinishi kerak.  

4.2 KIRNI YUVISHNI BOSHLASHDAN AVVAL BERILADIGAN 
UMUMIY TAVSIYALAR

4.2.1 Mashinani ishga tushirishdan avval vodoprovod suvi kranini 
ochish va suvni oqiza turib, suvning zang, qum va h.k.lardan ozod 
ko’rish lozim.

DIQQAT! Ushlab chiqaruvchi (sotuvchi) kir yuvishning sifati 
(shuningdek, ishga tushirishning kafolatli muddatida ham), 
kamchiliklar va mashinaning zang, qum, to’pon sababli ishdan 
chiqishida javobgarlikni o’z zimmasiga olmaydi.

4.2.2 

4.3 OVOZLI SIGNALIZATSIYA 
4.3.1 Ovozli signal mashina ishining boshlanishi va oxirini 

tartibga soladi, shuningdek bunday tovush uning ishlatilishi vaqtidagi 
funksiyalarning tanlangan dasturlar tugmasining qo’qqisdan bosilib 
ketishi tufayli sodir bo’ladi

5  I S H L A S H  TA R T I B I 

5.1 Kirni tayyorlash va mashinaga solish (6.1 ga qarang).
Barabanning ichini tekshirish, uy hayvonlari bormi – yo’qligini 

tekshirish.
Oldindan eshikning blogini yopilib qolishidan olib tashlab, agarda u 

ko’da tutuilgan bo’lsa, mashinaning eshigini qulflanganligini sezgunga 
qadar yoping (5.7 ga qarang).

DIQQAT! Kir baraban chetidan va eshik va mustahkamlagich 
o’rtasida qolishi lozim.

DIQQAT! Sun’iy kir yuvish vositalarini tejash maqsadida, 
(bundan buyon matnda – SKV), elektr energiyasi va atrof-
muhitning ifloslanishini kir yuvish dasturini tanlashda mato turi 
va uning ifloslanish darajasini ham hisobga oling. 

5.2 Mashinaning maxsus katagiga avtomatik tarzda kir yuvishga 
mo’ljallangan kir yuvish vositasini va maxsus ishlov berish vositasini 
ham soling (6.2 ga qarang). Sekin eshikni yoping.

Mashinaning ishlash vaqtida mashinadan suvning oqib chiqib 
ketishi va sochilib ketishini oldini olish maqsadida uning katagini ochish 
MAN QILINADI.

5.3 Vilkaning quvvat olish shnurini rozetkaga ulash va suv yetkazib 
berish kranini ochish (9 – suratga qarang).

5.4 Mashinani ilovaga ko’ra ishga tushirish. Kir yuvish dasturini 
tanlash hamda zarur holatlarda asosiy parametrlarni o’rnatish, 
qo’shimcha funksiyalarni tanlash. Mashinaning ishlashini boshlash uchun 
START/PAUZA tugmalarini bosish, bu vaqtda signal chalinadi, eshikning 
bloklash moslamasi ishga tushdai hamda mashina ishlashni boshlaydi.

DIQQAT! Eshikchani bloklash moslamasi buzilishiga yo’l 
qo’ymaslik uchun:

— eshikcha avtomatik ravishda blokirovkadan chiqarilma-
guncha uni ortiqcha kuch ishlatib ochishga o’rinmang;

— eshikcha ochilib-yopilganda urilishiga yo’l qo’ymang.
DIQQAT! Agar eshikchani START/PAUZA tugmasi 

bosilgandan so’ng yoki mashina ishlatilganda ochish mumkin 
bo'lsa, u holda mashina ishlatishni to'xtatib servis xizmatga 
murojaat qilish kerak.

Eshikcha bloklash moslamasi buzilganda mashina ishlatilishi 
TAQIQLANADI.

5.5 Yuvishning kelgusi operasiyasi tugaganidan keyin eshikning 
bloklash uskunasi o’chiriladi, undan tovush chiqadi.

5.6 Kir yuvilish nihoyalangandan keyin mashinani ilovaga ko’ra 
o’chirish lozim. Quvvat olish shnuri vilkasini rozetkadan o’chiring hamda 

13-surat

vtulka eshikcha
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14-surat 15-surat 16-surat

pardacha pardachakatak katak
qalpoqcha (MAX 
belgisi bilan) qalpoqcha

2

1 2
1

baraban ichiga alohida va erkin tarzda joylashtirish lozim.
Yirik narsalarni mayda narsalar bilan yuvish mumkin va ularni 

oldinma- ketin joylashtirish lozim. Bunday tazlangan kiyimlar kirning 
siqilish vaqtida baraban ichida to’g’ri joylashtiriladi.

Mashinaga suvni o’ziga tortadigan t o’qimalarni (kurtka, sochiqlar, 
gilamcha va h.k.larni) solish MAN ETILADI.

DIQQAT! Narsalarning barabanga notekis joylashtirilishida 
siqish tezligi avtomatik tarzda pasayadi yoki umuman amalga 
oshirilmaydi.

6.1.5 Agar choyshablar eng ko’p og’irlikdan kam solinsa suv va 
elektr energiyaning sarf bo’lishi avtomatik ravishda pasayyadi.

DIQQAT! Mashinaga kiragidan ortiq narsalarni solmang – 
yuvish sifati pasayadi, narsalarning g’ijim bo’lib ketishi oshadi. 
Maksimal belgilanishidan ortiq narsani mashinaga solmang 
(ilovaga qarang).

6.1.6 Sport kiyimlarini yuvishni boshlashdan avval quyidagilarga 
amal qiling:

— poyafzaldan shnurlani yechib oling;
— qumni qoqib tashlash va poyafzalni tashqarisini yuvish.
DIQQAT! Tabiiy teri, zamsha va nubukdan tikilgan poyafzalni 

yuvish TAVSIYA ETILMAYDI.
6.2 SYVni QO’LLASH
6.2.1  14 – va 15 – suratlarga kora (tuzilishidan qat’iy nazar), 

mashinada kir yuvish vositalarini solishga mo’ljallangan katak mavjud. 
Katakning uchta xonasi bor, ular raqam va ramzlar bilan belgilab 

qo’yilgan: 
1 — avvaldan kir yuvish uchun kukunsimon SYV va oqartiruvchilarni 

solish uchun;
2 — asosiy kirni yuvish uchun SYVning suyuqligi;

 — maxsus ishlov beruvchi vositalar (konditsioner, yumshatuvchi, 
kraxmallovchi, xushbo’y hid beruvchi).

6.2.2 Kir yuvish uchun avtomatik kir yuvish mashinalari uchun 
mo’ljallangan KYuV, oqartirgich va yumshatish qo’shimchalari 
KYuV ishlab chiqaruvchi tavsiyalariga ko’ra ishlatilishi lozim. Quyuq 
yumshatish qo’shimcha-gellarni ishlatishdan oldin ularni 1:1 nisbatida 
suv bilan aralashtirib qo’yish tavsiya qilinadi.

DIQQAT! Kir yuvish uchun oqartiruvchi – geldan foydalanish 
tavsiya etilmaydi.

6.2.3 SYuV-ni tanlab olinishi gazlama xususiyati (turi, rangi) hamda 
buyumlarning kir bo’lishi darajasi, kir yuvish haroratiga bog’liqdir 
(1-Jadvalni ko’r).

6.2.4 SYuV-ni dozalash buyumlarning kirligi, suvning qattiqligi va 
solingan choyshablarning og’irligini (kirning yarimi solinsa SYuV miqdori 
maksimal dozadan 1/4-ga kam bo’lishi, kir eng kam og’irlikda solinsa – 
2 karra kam bo’lishi lozim) hisobga olgan holda ishlab chiqaruvchining 
ko’rsatmalariga ko’ra belgilanadi.

DIQQAT! SYuV juda ko’p solingan bo’lsa, yoki qo’lda kir 
yuvish uchun mo’ljallangan SYuV-dan foydalanilsa juda ko’p 
ko’pik hosil bo’lishiga sabab bo’lishi mumkin, bu esa kir yuvish 
samaradorligini kamaytirib va mashina ishdan chiqishiga olib 

kelishi mumkin. SYuV kam bo’lsa choyshab ko’kimtir tusga ega 
bo’ladi.

6.2.5 Kukunsimon SYVni ishlatishdan avval quyidagilarni amalga 
oshirish lozim:

— agarda pardacha 14 – suratga ko’ra o’rnatilgan bo’lsa, 
2 - katakdan chiqarish;

— 16 – suratga ko’ra pardachani ochish (chiqishni bosib, uni 
gorizontal holatga keltirish va uni strelka bo’ylab yo’naltirish).

Kukunning katakka solinishida uning  bo’limiga tushib qolishini 
oldini olish lozim, shuningdek, kirni chayish vaqtida ko;pik paydo bo’ladi 
hamda narsalarda oq dog’lar paydo bo’lishi mumkin. 

6.2.6 Qo’shimcha funksiyalarni tanlashda ,  faqatgina 
kukunsimon SUVdan foydalanish tavsiya etiladi, ular 1- va 2 - bo’limda 
14, 15- suratlarga asosan aralashtiriladi.

6.2.7 Suyuq SYVdan foydalanishda 2- bo’limda pardacha 
o’rnatilga, bunda esa dozalashning raqamli miqdori millilitrlarda 
ko’rsatilgan (konstruktsiyadan qat’iy nazar). 

14-suratga ko’ra pardachaning har ikkala tarafida raqam darajalari 
kiritilgan. Pardachani o’rnatishda yo’naluvchi yoriqlarni katakning 
pastki tarafiga old tarafi bilan raqamli darajalari bilan erkin joylashtirish 
lozim: — 200, 150, 100, 50 bu esa mashinaning 328 mm, 400 mm, 
421 mm tarzida o’rnatiladi; — 300, 250, 200, 150, 100 esa 493 mm, 
511 mm korpuslik mashinalar uchun mo’ljallangan. 

Pardachalarni o’rnatish uchun 15 – suratga ko’ra uni ozingizga 
qaratib qattiq torting va pastga tushiring. Suyuq SUVning dozalanishi 
raqamli darajasi pardachada ko’rsatilgan: chapda — 150, 100, 50 
– bu esa 407 mm chuqurlikdagi korpuslik mashinlar uchun; o’ngda 
— 200, 150, 100, 50 – bu esa 482 mmlik korpusli mashinalar uchun 
mo’ljallangan.

DIQQAT! Korpusi 328 mm, shtorkasi 400 mm bo’lgan 
mashinalarda 14-rsuratga ko’ra, kir yuvish vositalarning lotogi 
chiqarilgan holatda o’rnatiladi (7.1.2).

DIQQAT! Suyuq SYVdan 2 – bo’limda foydalanish (asosiy 
yuvish uchun) qo’shimcha vazifalarni bermaydi , .

6.2.8 Maxsus ishlov bo’limiga vositalarning ortiqcha quyilishi  
(MAX belgisi qalpoqchada 14 –surat yoki bo’limning yonbosh sirtida 

1 – jadval 

Gazlama xususiyati Kir yuvish harorati, 0С SYuV

Oq, paxta yoki zig’ir tolasidan 
to’qilgan mustahkam bo’yalgan, 
qaynatishga chidamli

20-dan 90-gacha Universal 
oqartirgich bilan

Rangli paxta yoki zig’ir tolasidan 
to’qilgan 20-dan 60-gacha Rangli buyumlar 

uchun

Rangli sintetik yoki aralash 20-dan 60-gacha Rangli va nozik 
buyumlar uchun

Yupqa, nozik, shu jumladan 
shoyi 20-dan 40-gacha Nozik buyumlar 

uchun

Jun 20-dan 40-gacha Jun uchun
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joylashtirilgan yoki 15-suratda ko’rsatilgan) , shunigdek, qo’shni 
bo’limlarga tushishi ham kirning yuvilsih sifati pasayishiga olib keladi.

6.2.9 Oqartiruvchi vositalar “Dog’lar”, ”Dog larni ketkazish” yoki  
“BIO-parvarishlash“ dasturini tanlashda 1 – bo’limga o’tadi va oqartirish 
bevosita asosiy yuvishdan keyin sodir bo’ladi.

DIQQAT! Oqartiruvchidan foydalanishda qo’shimcha 
funksiyani berish mumkin emas.

6.2.10 Kir yuvilishi sifatini oshirish uchun hamda mashinani turli xil 
ohaksimon cho’kindilardan himoyalash maqsadida II yoki III darajadagi 
qattiq suvning SYVga 2 – bo’limga ishlab chiqaruvchining tavsiyasiga 
ko'ra qo’shilishi tavsiya etiadi.

Suvning qattiqligi darajasini 2 – jadvalga qarb aniqlanadi. Suvning 
qattiqligi to’g’risidagi suv ta’minotining mahalliy korxonasidan olish 
mumkin.

6.3 TOQIMACHILIK MAHSULOTLARINI YUVISH BO’YICHA 
XALQARO STANDARTLAR 

6.3.1 Dastur va yuvishning haroratini  tanlashda yorliqdagi 
narsalarni yuvish belgilarini ko’rib chiqish lozim, bu esa yuvish jarayonida 
narsalar kirishi va rangi chiqib ketmasligi uchun ko’mak beradi.

Yuvish shartlarining asosiy belgilari: 
 — yuvish,  — nozik yuvish;
   — yuvishning maksimal harorati 95 0С;
   — yuvishning maksimal harorati 60 0С;

   — yuvishning maksimal harorati 40 0С;
 — yuvishning maksimal harorati 30 0С;

 — qo’lda yuvish.

  belgi qo’yilgan narsalarni mashinada yuvish mumkin emas.

7  M A S H I N A N I  S A Q L A S H 

7.1 MASHINANI TOZALASH 
DIQQAT! Mashinani tozalashdan avval uni elektr tarmog’idan 

uzing va suv yetkazib berish kranini yoping.
7.1.1 Mashinaning tozalanishini tez – tez o’tkazib turish lozim. 

Tashqi tarafini, plastmassa va rezina qismlarini faqatgina yumshoq mato 
bilan tozlash zarur.

Har bir kir yuvilishidan keyin mustahkamlagichni kontur bo’ylab 
1 – suratga ko’ra quruq yumshoq mato bilan artish lozim.

DIQQAT! Eshik mustahkamlagichi oldida yig’ilgan ortiqcha 
narsalarni olib tashlang.

Mashinani tozalash uchun kimyoviy moddalar, abraziv tarkiblar, 
benzin va boshqa erituvhcilarni ishlatish MAN ETILADI.

7.1.2 Yuvish vositalarining katagini uni mashindan chiqarib tez-tez 
yuvib turish lozim.

— uni o’ziga qaratib kuch bilan torting;
— bo’limining yonbosh sirtlarini ushlagan holda va 17 – surtaga 

ko’ra yoki yonbosh 1- bo’limning (18 – surat) chiqish joyiga yengil 
harakatlar bilan bosing hamda qalpoqcha yoki klavishni strelka yo’nalishi 
bo’yicha yuriting va o’zingizga torting.

Katakdan qalpoqchani, pardachani olish (zarur bo’lsa) hamda 
diqqat bilan uning tashqi va ichki sirtlarini iliq oqava suvda yuvinng. 
19 – surtaga ko’rsatilganidek katakni yuvinng. Olinadigan qismalrni 
qo’ying hamda katakni mashinaga o’rnating va uni sekin yoping.

7.1.3 Kir bilan mashina barabaniga zanglaydigan narsalarning 
tushishi sababli unda zang dog’i paydo bo’lishi mukin hamda ularni 
maxsus uskuna yoki po’lat yordamida tozalash lozim. 

7.2 SUV YETKAZIB BERUVCHI FILTRLARNING TOZALANISHI 
7.2.1 Suv oqizish shlangidagi filtr (6 va 7 – surat), shunindek, 

rezbali patrubkadagi elektroklapan 20 – suraga asosan, suv bilan 
birgalikda mashinaga mexanik aralashmalarning tushishini (qum, 
metal kukun va b.) oldini oladi. Filtrlarni tozalash yiliga 1 martadan 
kam qilmaslik tavsiya etiladi.

7.2.2 Filtrlarni tozalashda quyuidagilar juda muhim:
— oqizish shlangini suv yetkazib berish kranidan 6 va 7 – surtaga 

asosan, gaykani soat strelkasiga qarshi yuritib  uzib oling;
— suv quyish shlangini elektroklapanning rezbali patrubkasidan 

8-suratga asosan gaykani soat strelkasiga qarshi tarzda burang: 
— filtrni elektroklapanning rezbali patrubkasidan qisqich yoki ombir 

yordamida 20 – suratda ko’rsatilgan tarzda chiqarib olasiz;
— filtrlarda yig’ilgan ahlatlarni cho’tka yordamida, echiladigan filtrni 

esa suv oqimi ostida yuvib tashlang.
Filtr tozalangandan so’ng suv quyish shlangiga o’rnatiladi va 

elektroklapan rezbali potrubkasiga teskari tartibda o’rnatiladi. Suv 
quyiladigan shlangni biriktirib, biriktirilgan o’rinining germetiklik 
holati tekshiriladi. Mashinaning ish holatida biriktirilgan qismlar quruq 
bo’lishi lozim.

7.3 NASOS FILTRINING TOZALANILISHI
7.3.1 Nasosning filtri kir yuvish mashinasi ishlayatganda suv 

chiqish nasosiga tuk, ip va shunga o’xshash mayda narsalarni (tugma, 
skrepka, tangalar) tushishidan saqlaydi. Nasosning  buzilishidan asrash 
maqsadida, har yarim yilda filtrni axlatlardan tozalab turish tavsiya 
etiladi, uzun tukli narsalar yuvilgandan so’ng filtr tozalanishi lozim.

7.3.2 Nasosni tozalashdan oldin, undagi qoldiq suvlarni to’kib 

21-surat

filtr qopqog’i filtr qopqog’i

22-surat

2 – jadval 

Qattiqlilik 
darajasi Suv xususiyati Suvning 

qattiqligi, 0dH
Suvning qattiqligi bir 
litrga millimollarda 

I Yumshoq 0 dan 7 gacha 1,3 gacha 

II O’rtacha qattiqlikda 7 dan 14 gacha 1,3 dan  2,5 gacha 

III Qattiq 14 dan 21 gacha 2,5 dan 3,8 gacha

19-surat 20-surat

filtrelektrоklapan

17-surat 18-surat
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23-surat

qopqoq

tutqich

filtr

shlang*

sig’im

tiqin*а) b)

* Mashina modelidan qat’iy nazar jamlama ichida mavjud.

tashlang. Buning uchun filtr qopqog’i ochiladi (tuzilishidan qat’iy nazar):
— 21 – suratda ko’rsatilganidek otvyortka, tanga yoki uchli predmet  

yordamida;
— 22 – suratda ko’rsatilganidek klavishni bosgan hold.
Shlang mavjudligida suv yi’gish uchun idishni 23а) yoki 23b) 

rasmlariga muvofiq joylashtiring. Idish balandligi mashinadan shlang 
chiqish teshigidan past bo’lishi kerak. So’ngra shlang tiralib qolguncha 
uni mashinadan tortib chiqaring. Shlangdan tiqinni chiqarib suvni 
idishga qo’yib olib bo’shating.

Shalng yo’qligida idishni mashina qopqog’i tagiga joylashtiring, 
yoki suvni tez shimib oluvchi materialni qo’ying.

Agar mashina bakida suv ko’p hajmda bo’lsa, to’kish bir necha 
marta amalga oshiriladi.

Filtr dastasini 23 rasmga muvofiq soat milli yo’nalishiga qarshi 
burang va filtrni chiqarib oling.

DIQQAT! Filtr dastasi burilganda qoldiq suv oqib ketishi 
mumkin.

7.3.3 Filtrdan axlat suv oqimi ostida yuvib tashlanadi.
7.3.4 Qopqoqni shlangga o’rnatib va filtr mashinaga teskari ketma 

ketlikda o’rnatiladi.Filtrni to’g’ri o’rnatilib, joylashtirilishini tekshiring, 
so’ng filtr qopqog’i yopiladi.

8  S A Q L A N I S H  VA  T R A N S P O R T DA 

 KO ’ C H I R I S H  S H A R T L A R I 

8.1 O’ralgan kir yuvish mashinasini 80 % dan yuqori bo’lmagan 
namlikda va tabiiy ventilyatsiyali joyda saqlash tavsiya etiladi.

8.2 Mashina ko’p vaqt ishlatilmasdan, isitilmaydigan joyda 
saqlanadigan bo’lsa, ichidagi suvlar mutlaqo tozalanib qoyish lozim:

— mashina elektr energiyasi rozetkadan chiqariladi;
— mashinaga suv olinadigan vodoprovod tarmog’idan shlang 

chiqarib olinadi;
— kanalizatsiyaga chiqadigan shlang echilib, undagi suv qoldig’i 

idishga solib olinadi;
— filtrdagi suv 7.3.2 punktda aytilganidek tozalaniladi, suvdan to’la 

ravisda bo’shatish uchun mashina oldinga qaratib egiltiriladi.
8.3 Transportda mashinani ko’chirish uchun qollanma:
— 8.2 punktida keltirilgandek mashina suv qoldig’idan tozalaniladi;
— vtulka yordamida blokirovka vintlari o’rnatiladi (3.1.2 suratga 

qarab teskari ketma ketlikda), mashina bakining talofotdan asrash 
maqsadida.

8.4 Mashinani yaxshi joylashtirib vertikal holatda yopiq transportda 
ko’chirish lozim.

TAQIQLANADI kir yuvish vositasini yuklashda va  tushirilganda 
zarba bermaslik lozim.

9  S O D I R  B O ’ L A D I G A N  N O S O Z L I K L A R  VA 

 U L A R N I  B A R TA R A F  E T I S H  U S U L L A R I 

9.1 3 – jadvalda iste’molchi tuzata oladigan nosozliklar ro’yxati 
keltirilgan.

9.2 Agarda 3 – jadvalda keltirilgan nosozliklarni mustaqil ravishda 
bartaraf eta olmasangiz, yana displeyda shunday yozuvlar “F2”, 
“F3”, “F4”,“F5”,“F6”, “F7”, “F8”, “F9”, “F10”, “F11”, “F12”, 
“F13”, “F14”, “F15”, “F16” paydo bo’lsa, mashinani elektr va suv  
tarmoqlaridan chiqarilib, servis xizmati mexaniklari chaqirilishi kerak. 

9.3 Servis xizmatiga murojaat qilinganda, mashina modeli va zavod 
raqamini ko’rsatish kerak.

9.4 “Akvastop” himoya sistemasi, mashinadan suv to’kilish holatida 
ishga tushadi (“F15” yonadi).

1 0  U T U L I Z A S I YA  Q I L I S H

10.1 Mashinani qadoxlashda ishlatilgan materiallar, qayta ishlab 
chiqarish punktlariga topshirilsa, ularni qayta ishlab chiqib, yana qayta 
qo’llasa bo’ladi.

DIQQAT! Qadox plyonkalarini bolalarga berish ta’qiqlanadi, 
o’yin paytida ularga o’ralib, bo’g’ilish holatlari sodir bo’lish 
ehtimoli bor.

10.2 Mashinani utilizasiya qilish uchun avval uni hamma qismlarini: 
simlarini kesib, eshik qulfini buzib yaroqsiz holga keltirish lozim. Mashinani 
amaldagi davlat qonuniga muvofiq holda utilizasiya qilish kerak.

1 1  K A F O L AT L I  M A J B U R I YAT L A R  VA  T E X N I K 

 X I Z M AT  KO ’ R S AT I S H 

11.1 Foydalanish kafolat muddati 3 yil.
Foydalanish kafolat muddati, mashina sotib olingan kunda 

boshlanadi, sotib olingan muddati ko’rsatilmagan bo’lsa, kafolat 
muddati mashinaning ishlab chiqarilgan muddatiga qarab olinadi.

11.2 Kafolat majburiyatlari joriy etilmaydigan holatlar:
— servis tashkilotlari ro’yxatiga kirmagan shahslarning ta’mirlashlari;
— harakatda bo’lgan transportlarda ishlatilgan buyum;
— qo’llanmada ko’rsatilgan o’rnatish, ishlatish va xavsizlik 

qoidalariga rioya qilinmaganligi.;
—buyumning tashkiliy qismlarining, mexanik, kimyoviy va qizdirilish 

qismlarinig buzilganligi;
— ekstremal sharoitda, engib bo’lmaydigan kuchlar (yong’in, tabiiy 

ofatlar), uy hayvonlari, hasharot, kemiruvchilar ta’sirida sodir etilgan 
shikastlar.

11.3 Kafolat muddati tugamagan davrda mashinani ish sifatini 
tekshirish bepul o’tkaziladi. Mashinani tuzatish uchun transportirovkasi 
uchun ketadigan mablag’ va kuch ta’mirlash ishini amalga oshirayatgan 
tashkilot hisobida bo’ladi. Tekshiruv paytida mashina kamchiliga 
tasdiqlanmasa, transportirovka xarajati servis xizmati preyskurantiga 
muvofiq  mashina sohibi tomonidan qoplanadi.

Mashina bilan foydalanishda ishlatilish shartlari buzilgan bo’lsa 
xarajat servis xizmati preyskurantiga muvofiq  mashina sohibi 
tomonidan qoplanadi. 

DIQQAT! Mashinani noto’g’ri o’rnatib, xavsizlik qoidalariga 
rioya qilmaganligi tufayli iste’molchi hayotiga ziyon eygan 
hollarda, ishlab chiqaruvchi (sotuvchi)ga ma'suliyat yuklatilmaydi.  

“Iste’molchi huquqlarini himoyalash” borasidagi qonunda 
iste’molchi, ishlab chiqaruvchi va sotuvchining huquqlari 
reglament qilingan. 

11.4 Kafolat muddatida mashina ta’miri va texnik xizmati 
servis xizmatlarining malakali mexaniklari tomonidan amalga 
oshirilishi kerak.

11.5 Mashinani elektr va vodoprovod tarmog’iga ulash, 
o’rnatish montaj xizmatlari haqqiy iste’molchi tomonidan 
qoplanadi.

11.6 Servis xizmatlarining joylashgan manzillari haqidagi 
ma’lumot mashinani sotgan tomondan olinadi.

DIQQAT! Servis xizmat mexanigidan mashinadan 
foydalanilgan davrda ko’rsatilgan barcha xizmatlarni 
va vaqtini, 4 – jadvalda to’ldirib ko’rsatishini talab qiling 
(67 betga qarang).
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3 – jadval

Sodir bo’ladigan nosozliklar Sabablar Bartaraf etish usullari

Mashina ishlamayapti, 
indikatorlarning yonmasligi 

Elektr tarmog’ida quvvat yo’qligi Elektr tarmog’ida quvvat bor yo’qligini tekshirish (boshqa elektr 
asbobi yordamida) 

Kir yuvish mashinasi simining vilkasi va elektr tarmog’i o’rtasida 
aloqa yo’qligi Sim vilkasini rozetkaga tiqish 

Mashina yoqish tugmasi bosilmagan Mashinani yoqish tugmasi bosib yoqish 

Dastur  bajarilmayapti
(displeyda -  ESHIKNI YOPING, 
door)

Eshik yopilmagan Eshikni chertki eshitilishigacha yopish 

Kir yuvish vositalari lotogidan 
suv oqib ketyapdi

Kir yuvish vositalari lotogi zich qilib yopilmagan Kir yuvish vositalari lotogini zich qilib yoping

Kir yuvish vositalari lotogida kir yuvish kukuni qoldiqlari qotib 
qolgan yoki bo’lim qalpoqchasi ifloslangan

Lotokni 7.1.2ga ko’ra iliq oqar suvda yuvib kir yuvish kukuni 
qotib qolgan qoldiqlarini olib tashlang

Mashina to’xtamasdan suv 
quyib, to’kib tashlayapti 
(displeyda — F5)

Suv quyish shlangi  noto’g’ri  o’rnatilgan Suv quyish shlangi 3.4.4 – 3.4.6 punktida yozilgandek o’rnatish 

Shlangning ortiqcha qismi suv ichida turibdi Shlangning ortiqcha qismini suv ichidan olish

Kir yuvish mashinasiga suv 
quyilmayapti 
(displeyda  — F5)

Vodoprovodda  suv  yo’q Sovuq suv kranini ochib ko’rib, suv bor yo’qligini tekshirish kerak 

Suv keladigan kran yopilgan Suv keladigan kranni ochish  

Suv keladigan kran siqilgan Suv keladigan kranni to’g’irlash  

Suv keladigan kran axlatlangan yoki filtr elektroplanning rezbali 
patrubkasida 

7.2 da aytilgandek filtrni, elektr tarmog’idan va vodoprovoddan 
o’chirib tozalash 

Suv keladigan shlangdan suv chiqib ketganda himoya sistemasi 
ishga tushgan, suv keladigan shlang oynachasi qizil rangda 
(7-suratga qarang) 

Suv keladigan  shlangni  almashtirish kerak

Mashina suvni to’kmayapti 
(displeyda — F4)

Suv to’kiladigan shlang noto’g’ri ulangan Suv to’kiladigan shlangni  3.4.4 – 3.4.6 da ko’rsatilgandek 
o’rnatish

Suv to’kiladigan shlang siqilgan Suv to’kiladigan shlangni to'g'irlash

Nasos filtri axlatlangan Nasos filtrini 7.3.2 – 7.3.4 ko’rsatilgandek tozalash

To’kish kanalizatsiyasi axlatlangan To’kish kanalizatsiyasini tozalash

Kirni siqish amalgam 
oshirilmayapti
(displeyda — F4)

Kirni siqish rejimi o’chirilgan Siqish uchun  aylanish tezlik oborotini tanlang

Avtomat kir yuvish mashinalari uchun tegishli bo’lmagan kir 
yuvish vositasi ishlatilgan, ko’pik ko’p bo’lgan  “CHAYQASH” dasturini tanlab, uni yoqish 

6.1.4.dagi tavsiyalar bajarilmagan. Kiyimlar barabanning bir 
qismida yig’ilib qolgan 

6.1.4.dagi tavsiyalarni bajarish. Barabanda kirlarni bir me’yorda 
joylashtirish

Mashina guvvilab, shovqin 
chiqarayapti

Transportirovkaga tegishli siquvchi vint va vtulkalar echilmagan 3.1.2. da ko’rsatilgandek transportirovkaga tegishli siquvchi vint 
va vtulkalarni echish

Mashina  noto’g’ri  joylashtirilgan yoki kontrgaykalar tirgaklarga 
yaxshi siqilmagan 

Mashinani to’g’ri joylashtirib, kontrgaykalarni tirgaklarga 3.2.2 
punktida aytilgandek siqish

Katta narsalar (choyshab, dasturxon va b.) barabanning bir 
joyida toplangan Barabanga narsalarni me’yorida taqsimlash

Kir yuvilib tugagandan so’ng 
mashina eshigi ochilmayapti Eshikning blokirovka tizimi o’chmayapti Kir yuvish to’xtaganidan keyin ovoz kelsishini kutish lozim 

Kirlar yaxshi siqilmagan 
Barabanda narsalar me’yorida joylashmagan Mashinaga kirlar solinganda me’yorida to’g’ri taqsimlash 

Kir yuvish dasturi yoki siqish aylanma tezligi noto’g’ri tanlangan Mato turiga qarab kir yuvish dasturini tanlash yoki siqish aylanma 
tezligini oshirish

Kir yuvish vositasi lotogida 
juda ko’p kir yuvish vositasi 
qolayapti 

Vodoprovod tarmog’idagi bosim etarli emas  (0,05 МПа dan 
past)

Mashinani o’chirib turar joy ekspluatatsiyasi xizmatiga murojaat 
qilish

Suv keladigan kran filtr axlatlangan yoki filtr elektroplanning 
rezbali patrubkasida  

7.2 da aytilgandek filtrni, elektr tarmog’idan va vodoprovoddan 
o’chirib tozalash

Yaroqlik muddati tugagan yoki past sifatli SYV ishlatilgani. SYVni almashtirish

Kirlarda kir yuvish 
vositalarning qoldiqlari 
qolgan 

Kir yuvish vositalarida erimaydigan fosfat komponentlaridan 
tarkib topganligi “CHAYQASH” dasturini tanlab, kirlarni chayqash

Kirlar yuvilgandan so’ng 
keragicha toza emas 

Dasturda ko’rsatilgandan ortiq solingan quruq kirlar Dasturga muvofiq maksimal ko’rsatilgandan ortiq quruq kir 
solmaslik

Keragidan kam ishlatilgan kir yuvish vositasi Kir yuvish vositasini ishlab chiqaruvchilarning tavsiyasiga 
muvofiq, vosita ishlatilishi lozim

Noto’g’ri tanlangan kir yuvish dasturi Mato turi va iflosligiga qarab kir yuvish dasturini tanlash 

Mashina tagida suv paydo 
bo’lgan 

Suv quyish shlangining yaxshi germetik qilinmagan 
Filtrni, gaykalarni (qiyshiqlik bo’lmasligi lozim) to’g’ri 
o’rnatilganligini tekshirish. Suv quyiladigan shlang gaykasini 
siqish

Suv chiqarish shlangi yorilgan Suv chiqaruvchi shlangni almashtiradigan xizmat servislariga 
murojaat etish

Eshik va zichlagich orasida kir qisilib qolgan 

Mashinani ochirish kerak. Mashina eshigini ochib, qisilgan kirni 
olib, eshikni yopish kerak. Mashinani yoqib, START/PAUZA 
tugmachasini bosish kerak.

 tugmachali mashinalarda avval dasturni bekor qilib, eshikni 
ochish lozim. Mashinani o’chirib, so’ng qisilgan narsalarni olish 
kerak

Filtr nasosi noto’g’ri o’rnatilgan Filtr dastasini yaxshilab burab qo’yish kerak
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